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MEMORIE VAN TOELICHTING

I. ALGEMENE BESCHOUWINGEN

1. Achtergrond

Een ‘verdwijning’ in de zin van dit verdrag is niet zomaar een vermissing maar een doel-
bewuste daad van een overheid die toegepast wordt om af  te rekenen met mensen die 
tegen een heersend regime protesteren. In het internationale recht geldt een gedwongen 
verdwijning als een misdaad tegen de mensheid (artikel 7, §1, i, Statuut van Rome van het 
Internationaal Strafhof).

Ontvoeringen, buitengerechtelijke moorden en geheime detentie zijn geen nieuw feno-
meen, maar werden in de loop van de geschiedenis vaak toegepast. Verdwijningen leg-
gen niet alleen tegenstanders en critici het zwijgen op, maar creëren ook een sfeer van 
onzekerheid en angst die anderen moet beletten actie te ondernemen. Gedwongen ver-
dwijningen zijn een misdaad waarbij het bestaan van een persoon uitgewist wordt. De 
persoon in kwestie wordt de wettelijke basisbescherming ontzegd waarop elke man of 
vrouw recht heeft. Verdwijningen vormen een inbreuk op fundamentele mensenrechten 
zoals het recht op vrijheid, persoonlijke veiligheid en humane behandeling, een eerlijk pro-
ces, rechtshulp en het vermoeden van onschuld. Niet alleen de rechten van het slachtoffer 
worden geschonden, maar ook die van zijn of haar familieleden. Ten slotte wordt ook de 
samenleving getroffen. Toch wordt slechts een klein aantal verantwoordelijken voor deze 
misdaden bestraft. Dit toont aan dat, naast de meer algemene mensenrechtenverdragen, 
een specifiek instrument op zijn plaats is.

Gedurende de jaren zeventig en tachtig van de vorige eeuw werden in de militaire dic-
taturen van Latijns-Amerika politieke tegenstanders gearresteerd waarna zij spoorloos 
verdwenen. Argentinië, Chili, El Salvador en Guatemala spanden daarbij de kroon. Het 
meest bekend zijn de ongeveer 30.000 ‘desaparecidos’ tijdens de ‘Vuile Oorlog’ die Argen-
tinië teisterde tussen 1976 en 1983. Nog steeds komen de zogenaamde dwaze moeders 
regelmatig samen op de Plaza de Mayo in Buenos Aires in de hoop informatie te krijgen 
over hun verdwenen zonen, broers of echtgenoten. 

Onder het mom van de strijd tegen het terrorisme is het aantal verdwijningen de jongste 
jaren verder toegenomen. Geheime detentie en gedwongen verdwijningen vormen geen 
uitzondering meer en het risico gemarteld of  buitengerechtelijk geëxecuteerd te worden, 
neemt hierdoor toe. Bovendien leven familieleden vaak jarenlang in onzekerheid over het 
lot van de verdwenen persoon.

Op 29 februari 1980 werd de Werkgroep van de Verenigde Naties inzake gedwongen of 
onvrijwillige verdwijningen (UNGWEID) opgericht. Sindsdien heeft de werkgroep 52.952 
verdwijningen aangekaart bij de verschillende regeringen. Over 42.393 verdwenen perso-
nen in 79 landen werd geen informatie ontvangen. Tijdens de jongste vijf  jaar slaagde de 
werkgroep erin klaarheid te scheppen in 1763 gevallen.

Tijdens zijn 87ste zitting die plaatsvond van 10 tot 13 maart 2009 stelde de UNGWEID 
zijn rapport voor dat betrekking heeft op de periode van 1 december 2007 tot 30 novem-
ber 20081. De werkgroep ontving 1203 nieuwe meldingen van verdwijningen. In 69 geval-
len werden dringende acties ondernomen. De werkgroep slaagde erin 54 gevallen op te 

1 Promotion and protection of all human rights, civil, political, economic, social and cultural rights, inclu-
ding the right to development – Report of the Working Group on Enforced or Involuntary Disappearances, 
 A/HRC/10/9.
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lossen en voerde één plaatsbezoek uit (aan Argentinië). 326 nieuwe gevallen en informatie 
over vroeger geopende dossiers in 32 landen2 werden onderzocht.

Het Internationaal Comité van het Rode Kruis (ICRK) probeert met alle middelen om 
gedwongen verdwijningen te doen ophouden. Regelmatige bezoeken aan gedetineerden en 
activiteiten gericht op het onderhouden en herstellen van familiebanden vormen de sterk-
ste waarborgen tegen de verdwijning van mensen. 

In 2007 werd de Internationale Coalitie tegen gedwongen verdwijningen (ICAED) opge-
richt. De ICAED is een netwerk dat bestaat uit verenigingen van familieleden van ver-
dwenen personen en niet-gouvernementele organisaties (ngo’s). De ICAED pleit voor een 
geweldloze aanpak van gedwongen verdwijningen op plaatselijk, nationaal en internatio-
naal vlak. Daarnaast werd een internationale dag voor verdwenen personen in het leven 
geroepen die elk jaar plaatsvindt op 30 augustus. 

2. Ontstaan van het verdrag

Al sinds de jaren tachtig van de vorige eeuw hebben mensenrechtenactivisten en advocaten 
in Europa en Latijns-Amerika zich ingezet voor een verdrag ter bescherming van verdwe-
nen personen. In 1992 nam de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties (VN) de 
‘Verklaring ter bescherming van alle personen tegen gedwongen verdwijningen’ aan (reso-
lutie 47/133 van 18 december 1992). Ook het eerder vermelde Statuut van Rome van 17 
juli 1998 classificeert gedwongen verdwijningen als misdaden tegen de mensheid wanneer 
zij worden gepleegd als een wijd verspreide of  systematische aanval tegen een burgerbe-
volking.

In 1998 nam de Subcommissie ter bevordering en bescherming van mensenrechten een 
ontwerpverdrag ter bescherming van alle personen tegen gedwongen verdwijningen aan. 
Sinds januari 2003 werd binnen de UNGWEID onderhandeld over dit nieuwe verdrag. 
Op 29 juni 2006 keurde de nieuwe VN-Mensenrechtenraad ten slotte het internationale 
Verdrag inzake de bescherming van alle personen tegen gedwongen verdwijning goed. Het 
verdrag werd vervolgens op 20 december 2006 aangenomen door de Algemene Vergade-
ring van de VN en op 6 februari 2007 in Parijs opengesteld voor ondertekening.

3. Belang en inhoud van het verdrag

Het verdrag is één van de krachtigste mensenrechtenverdragen ooit. Het betekent een 
aanzienlijke vooruitgang op het vlak van het internationale recht. Door de constitutieve 
elementen van gedwongen verdwijningen te definiëren en hen als een strafbaar feit te 
beschouwen, vult dit juridisch dwingend instrument een leemte op. Het verdrag verplicht 
de verdragsluitende staten gedwongen verdwijningen als een misdaad in hun wetboek voor 
strafrechten op te nemen. Er komt ook een einde aan de mogelijkheid van de dader en 
diens oversten om zich achter een bevel te verschuilen.

Het verdrag bevat ook een aantal verplichtingen inzake het voorkomen van gedwongen 
verdwijningen, de wederzijdse rechtshulp en uitlevering, de bepaling van de territoriale 
rechtsmacht en de toegang tot de informatie voor de naasten van de verdwenen personen. 

Het verdrag voorziet ook in een comité inzake gedwongen verdwijningen dat de evolutie 
van de tenuitvoerlegging van het verdrag moet opvolgen. In dit kader zullen de gemeen-
schappen en de gewesten moeten samenwerken met de federale staat, met het oog op de 
2 Albanië, Algerije, Argentinië, Bangladesh, Bolivia, Chili, China, Ecuador, Egypte, Filippijnen, Grieken-Albanië, Algerije, Argentinië, Bangladesh, Bolivia, Chili, China, Ecuador, Egypte, Filippijnen, Grieken-

land, India, Irak, Kameroen, Libië, Mexico, Nepal, Noord-Korea, Oezbekistan, Pakistan, de Russische 
Federatie, Saoedi-Arabië, Soedan, Sri Lanka, Syrië, Thailand, Tsjaad, Tunesië, Vietnam, Wit-Rusland, 
Zimbabwe en Zwitserland.
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inrichtingen en aangelegenheden die onder hun bevoegdheid ressorteren (psychiatrische 
inrichtingen, gesloten centra voor jongeren, opleiding van het personeel dat in die inrich-
tingen werkt).

4. Vlaamse bevoegdheden

De toetsing van het verdrag aan de Grondwet en de bijzondere wet inzake de hervor-
ming der instellingen (BWHI), zoals gewijzigd, leert dat in het verdrag een aantal 
gemeenschapsbevoegdheden uitgeoefend worden inzake het beleid betreffende de zorgen-
verstrekking in en buiten de verplegingsinrichtingen, de jeugdbescherming met inbegrip 
van de sociale bescherming en de gerechtelijke bescherming, en de sociale hulpverlening 
aan gedetineerden met het oog op hun sociale re-integratie (artikel 5, §1, I, 1°, en II, 6° 
en 7°, BWHI), alsook het onderwijs en de beroepsopleiding van het betrokken overheids-
personeel als ondersteunende bevoegdheid (artikel 24 en 127, Grondwet, respectievelijk 
artikel 4, 16°, BWHI).

De artikelen die de Vlaamse bevoegdheden manifest raken zijn:
– artikel 15: bijstand aan personen die het slachtoffer zijn of  waren van een gedwongen 

verdwijning; 
– artikel 17, 2°, d en e: het wettelijk verzekeren van de toegang tot gesloten instellingen 

aan familieleden of overheidsinstanties;
– artikel 17, 3°: het aanleggen van een register van opgesloten personen;
– artikel 18: het verzekeren van de toegang tot bepaalde informatie;
– artikel 21: de integratie van vrijgelaten personen;
– artikel 23: het onderwijzen en opleiden van burger- en overheidspersoneel in instellin-

gen.

Deze lijst is niet exhaustief.

Het lijdt dus geen twijfel dat het verdrag verscheidene aangelegenheden betreft waarvoor 
het Vlaams Parlement bevoegd is. Overeenkomstig artikel 16, §1, V, BWHI, moet het ver-
drag voorgelegd worden aan het Vlaams Parlement. 

II. ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING VAN HET VERDRAG

In de preambule wordt gesteld dat de staten uit hoofde van het VN-handvest de plicht 
hebben het universele respect voor, en de eerbiediging van de rechten van de mens en de 
fundamentele vrijheden te bevorderen. Verder wordt verwezen naar de Universele Verkla-
ring inzake de bescherming van de mensenrechten, internationale verdragen die de rech-
ten op verschillende vlakken waarborgen, en de Verklaring over de bescherming van alle 
personen tegen gedwongen verdwijningen die op 18 december 1992 aangenomen werd 
door Algemene Vergadering van de VN. De verdragsluitende staten zijn zich bewust van 
het buitengewoon ernstig karakter van gedwongen verdwijningen en zij zijn vastbesloten 
om gedwongen verdwijningen te voorkomen en te strijden tegen de straffeloosheid van 
misdrijven die ermee verband houden. De verdragsluitende staten erkennen: 
– het recht van elke persoon om niet het slachtoffer te worden van een gedwongen ver-

dwijning;
– het recht van slachtoffers op gerechtigheid en schadeloosstelling;
– het recht van slachtoffers om de waarheid te kennen over de omstandigheden van een 

gedwongen verdwijning en over het lot van de verdwenen persoon;
– het recht om vrij informatie te zoeken, ontvangen en delen.

Het verdrag telt 45 artikelen en bestaat uit drie delen. Het eerste deel beval normatieve 
bepalingen, het tweede deel heeft betrekking op het monitoringmechanisme en in het 
derde deel staan de slotbepalingen.
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Deel I

Artikel 1 bepaalt dat niemand mag blootgesteld worden aan een gedwongen verdwijning 
en dat geen enkele uitzonderlijke omstandigheid kan ingeroepen worden om een gedwon-
gen verdwijning te rechtvaardigen. Er wordt met andere woorden een niet-derogeerbaar 
recht geproclameerd om niet blootgesteld te worden aan gedwongen verdwijning.

Artikel 2 definieert ‘gedwongen verdwijning’ als de aanhouding, de gevangenhouding, de 
ontvoering of  elke andere vorm van vrijheidsberoving door vertegenwoordigers van een 
staat of  door personen of  groepen die optreden met de toelating, de steun of  de instem-
ming van een staat, gevolgd door de weigering de vrijheidsberoving te bevestigen of infor-
matie te verschaffen over het lot of de verblijfplaats van de verdwenen persoon. Opdat van 
een misdrijf  sprake zou zijn, moeten al deze elementen vastgesteld worden: bestaan van 
een verdwijning, gepleegd door effectieve of ‘indirecte’ vertegenwoordigers van een staat, 
gevolgd door een weigering een dergelijke verdwijning te erkennen of door verhulling van 
het feit zelf. De samenvoeging van die elementen onderscheidt een gedwongen verdwijning 
van andere strafbare feiten zoals ontvoering of opsluiting of  van andere situaties waarin 
een persoon vermist is.

Artikel 3 verplicht de verdragsluitende staten een onderzoek in te stellen naar de in arti-
kel 2 gestelde daden door personen of  groepen die optreden zonder de machtiging of 
steun van, of  bewilliging door de staat. Ook deze verantwoordelijken moeten voor het 
gerecht gebracht worden. Bij gebrek aan consensus wordt in het verdrag immers een 
onderscheid gemaakt tussen feiten gepleegd door vertegenwoordigers van een staat, en 
misdaden begaan door personen die dat niet zijn. Dat onderscheid wordt ook gemaakt in 
het VN-verdrag tegen foltering en andere wrede, onmenselijke of  onterende behandeling 
of bestraffing. Bij de omzetting van de verplichtingen uit dat VN-verdrag werd dat onder-
scheid overigens niet gemaakt in het Belgische nationale recht. Artikel 3 heeft betrekking 
op feiten gepleegd door actoren die geen vertegenwoordigers van een staat zijn. Om in het 
Strafwetboek een zekere samenhang te bewaren, zal ook in de toekomstige federale wet 
die het nationale recht met het voorliggende verdrag in overeenstemming moet brengen, 
geen onderscheid gemaakt worden op grond van de hoedanigheid van de dader. Die aan-
pak is conform met artikel 37, waarin gesteld wordt dat het verdrag bepalingen onverlet 
laat die gunstiger zijn voor de bescherming tegen gedwongen verdwijning en die vervat 
kunnen zijn in de wetgeving van een staat die partij is of in het in die staat geldende inter-
nationale recht.

Artikel 4 verplicht de verdragsluitende staten gedwongen verdwijning strafbaar te stellen 
in hun strafrecht. Deze verplichting vormt een essentieel middel ter bestrijding van straf-
feloosheid.

Artikel 5 bepaalt dat een wijdverbreide of systematische praktijk van gedwongen verdwij-
ning een misdaad tegen de mensheid is die moet bestraft worden volgens het toepasselijke 
internationale recht. Dit is een referentie naar artikel 7, §1, i, Statuut van Rome van het 
Internationaal Strafhof.

Artikel 6 stelt dat de verdragsluitende staten maatregelen moeten treffen om minstens 
de personen die een gedwongen verdwijning plegen of  proberen te plegen, daartoe de 
opdracht geven, uitlokken, eraan medeplichtig zijn of er op een andere manier bij betrok-
ken zijn, alsook hun oversten, stafrechtelijk aansprakelijk te stellen. Strengere straffen zijn 
mogelijk voor militaire gezaghebbers of  personen die als zodanig optreden. Geen enkel 
bevel of  instructie van de overheid mag aangevoerd worden ter rechtvaardiging van het 
misdrijf  van gedwongen verdwijning.
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Artikel 7 legt de verdragsluitende staten de verplichting op gepaste straffen te voorzien 
voor personen die verantwoordelijk zijn voor een gedwongen verdwijning. Er moet reke-
ning worden gehouden met de bijzondere ernst van het misdrijf  maar ook met verzach-
tende of bezwarende omstandigheden. 

Artikel 8 verplicht de verdragsluitende staten een voldoende lange verjaringstermijn te 
waarborgen. Die verjaringstermijn moet ingaan op het ogenblik waarop een gedwongen 
verdwijning beëindigd wordt. De verdragsluitende staten moeten ook garanderen dat de 
slachtoffers tijdens de verjaringstermijn recht hebben op een doeltreffend rechtsmiddel. 
Het Belgische Wetboek van Strafvordering voorziet momenteel een algemene regeling van 
tien jaar voor de verjaring van misdaden. Het artikel heeft geen betrekking op de niet-
toepasselijkheid van verjaring van de strafvordering voor gedwongen verdwijningen die 
misdrijven tegen de mensheid vormen. 

Artikel 9 geeft aan wanneer de verdragsluitende staten maatregelen nemen zodat ze rechts-
macht kunnen uitoefenen in de volgende gevallen:
– het misdrijf  is gepleegd op zijn grondgebied of aan boord van een in die staat geregis- 

treerd schip of luchtvaartuig (territoriale rechtsmacht);
– de vermoedelijke dader is een onderdaan van die staat (actief  personaliteitsbeginsel);
– de verdwenen persoon is onderdaan van die staat, en de staat acht het vestigen van zijn 

rechtsmacht opportuun.

Een verdragsluitende staat moet ook de noodzakelijke maatregelen treffen om zijn 
bevoegdheid tot het uitoefenen van rechtsmacht te vestigen indien de vermoedelijke dader 
zich op zijn grondgebied bevindt en niet uitgeleverd wordt aan een andere staat of  over-
gedragen wordt aan een internationaal straftribunaal (principe van ‘aut dedere, aut judi-
care’). 

Artikel 10 betreft de hechtenis van een persoon die verdacht wordt van het plegen van 
het misdrijf  van gedwongen verdwijning, die zich op het grondgebied van een verdrag-
sluitende staat bevindt. De hechtenis en andere wettelijke maatregelen mogen niet lan-
ger duren dan noodzakelijk is. De verdragsluitende staat in kwestie moet onverwijld een 
gerechtelijk vooronderzoek of opsporingsonderzoek instellen voor het vaststellen van de 
feiten, en de staat die bevoegd is voor die persoon, informeren. De opgesloten persoon 
mag contact opnemen met een vertegenwoordiger van de staat waarvan hij of  zij onder-
daan is, of, indien hij of zij staatloos is, met de vertegenwoordiger van de staat waar hij of 
zij gewoonlijk verblijft.

Artikel 11 bepaalt dat de verdragsluitende staten verdachte personen overleveren aan hun 
eigen bevoegde autoriteiten voor strafrechtelijke vervolgingen indien die persoon niet uit-
geleverd wordt aan een andere staat of overgedragen aan een internationaal straftribunaal 
(principe van ‘aut dedere, aut judicare’). De verdachte heeft recht op een faire behandeling 
in alle fasen van de procedure en op een eerlijk proces.

Artikel 12 gaat over de aangifte van gedwongen verdwijningen. Waar nodig wordt bescher-
ming verleend aan de persoon die de aangifte gedaan heeft, getuigen, familieleden van de 
verdwenen persoon en hun raadsman en personen die betrokken zijn bij het onderzoek. 
Indien er redelijke gronden zijn om aan te nemen dat een persoon het slachtoffer gewor-
den is van een gedwongen verdwijning, stellen de bevoegde autoriteiten een onderzoek in, 
ook wanneer geen formele aangifte gedaan is. De bevoegde autoriteiten moeten beschik-
ken over de nodige bevoegdheden en middelen, en toegang krijgen tot elke detentieplaats. 
De verdragsluitende staten waarborgen dat de verdachten niet de kans krijgen het onder-
zoek te beïnvloeden door bedreiging of intimidatie.
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Artikel 13 behandelt de uitlevering van verdachten. Het misdrijf  van gedwongen verdwij-
ning mag niet beschouwd worden als een politiek delict of  een daarmee samenhangend 
strafbaar feit. Een uitlevering mag bijgevolg niet uitsluitend op die gronden afgewezen 
worden. Vóór de inwerkingtreding van het verdrag wordt het misdrijf  van gedwongen 
verdwijning in alle tussen verdragsluitende staten bestaande uitleveringsverdragen geacht 
opgenomen te zijn als een uitleveringsdelict. De verdragsluitende staten gaan de verbinte-
nis aan het misdrijf  van gedwongen verdwijning op te nemen als een uitleveringsdelict in 
elk uitleveringsverdrag dat zij na de inwerkingtreding van het verdrag sluiten. Niets in het 
verdrag mag zo uitgelegd worden dat het een verplichting tot uitlevering zou inhouden 
indien de aangezochte verdragsluitende staat ernstige redenen heeft om aan te nemen dat 
het verzoek om uitlevering gedaan is met de bedoeling een persoon te vervolgen of  te 
straffen op discriminatoire gronden.

Overeenkomstig artikel 14 verlenen de verdragsluitende staten elkaar de ruimst mogelijke 
rechtshulp, met inbegrip van het verschaffen van bewijsmateriaal. 

Volgens artikel 15 moeten de verdragsluitende staten ook samenwerken en elkaar helpen 
om slachtoffers van een gedwongen verdwijning op te sporen en te bevrijden, en, indien 
zij overleden zijn, om hun stoffelijk overschot op te graven, te identificeren en terug te 
brengen.

Artikel 16 verbiedt de verdragsluitende staten personen uit te wijzen of  uit te leveren 
indien er gegronde redenen zijn om aan te nemen dat zij het gevaar lopen slachtoffer te 
worden van een gedwongen verdwijning.

Artikel 17 verbiedt geheime detentie. De verdragsluitende staten moeten in hun wetge-
ving de nodige voorwaarden tot vrijheidsberoving en waarborgen inzake communicatie en 
toegang, inschrijven. De verdragsluitende staten moeten officiële registers en/of  dossiers 
bijhouden van personen die van hun vrijheid beroofd zijn. 

Artikel 18 bepaalt dat de verdragsluitende staten informatie in verband met vrijheids-
berovingen moeten bezorgen aan personen die daar rechtmatig belang bij hebben, zoals 
familieleden, hun vertegenwoordiger of raadsman.

Volgens artikel 19 mogen persoonsgegevens, met inbegrip van medische en genetische 
informatie, niet gebruikt worden voor andere doeleinden dan het zoeken naar de verdwe-
nen persoon. Het verzamelen, verwerken, gebruiken en opslaan van persoonsgegevens 
mag geen schending vormen van de mensenrechten, de fundamentele vrijheden of de men-
selijke waardigheid, noch daartoe leiden.

Artikel 20 stelt dat het in artikel 18 bedoelde recht op informatie bij uitzondering beperkt 
wordt wanneer dat strikt noodzakelijk is en voorzien is in de wet, en indien het bezorgen 
van informatie de privésfeer of  veiligheid van de persoon nadelig zou beïnvloeden, een 
strafrechtelijk onderzoek zou belemmeren, of  op vergelijkbare gronden in overeenstem-
ming met het recht, het toepasselijk internationale recht en de doelstellingen van het ver-
drag. 

Artikel 21 behandelt de vrijlating van personen die van hun vrijheid beroofd waren. De 
verdragsluitende staten moeten maatregelen treffen om de fysieke integriteit van die per-
sonen te waarborgen en ervoor zorgen dat zij hun rechten ten volle kunnen uitoefenen. 
Zij moeten ook maatregelen nemen zodat kan worden geverifieerd of  de personen ook 
daadwerkelijk werden vrijgelaten.

Artikel 22 verplicht de verdragsluitende staten maatregelen te treffen om volgende gedra-
gingen te voorkomen en te bestraffen:
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– het vertragen of  belemmeren van de rechtsmiddelen gericht op een beslissing door 
de rechter over de rechtmatigheid van een vrijheidsberoving of  op het verkrijgen van 
informatie over vrijheidsberoving;

– het niet nakomen van de verplichting de vrijheidsberoving te registreren of het inschrij-
ven in het officiële register van onjuiste gegevens;

– het weigeren om inlichtingen te verschaffen.

Artikel 23 legt de verdragsluitende staten op personen die betrokken zijn bij de detentie 
of  de behandeling van opgesloten personen, een passende opleiding te waarborgen. De 
verdragsluitende staten moeten ervoor zorgen dat bevelen of instructies voor of aanmoe-
digen van gedwongen verdwijningen, verboden zijn. Personen die weigeren een dergelijk 
bevel op te volgen, mogen niet bestraft worden. 

Artikel 24 geeft een definitie van ‘slachtoffer’ (de verdwenen persoon en eenieder die recht-
streeks ten gevolge van een gedwongen verdwijning nadeel ondervonden heeft) en somt de 
rechten op die een slachtoffer kan genieten, namelijk:
– het recht op de waarheid omtrent de omstandigheden van de gedwongen verdwijning 

en het verloop van het onderzoek: dit is een belangrijke nieuwigheid omdat het de eer-
ste keer is dat een mensenrechtenverdrag het recht toekent de waarheid te kennen;

– het recht op schadeloosstelling, zowel voor materiële als immateriële schade; 
– het recht tot het opzetten van en het vrijelijk deelnemen aan organisaties en verenigin-

gen die de omstandigheden van gedwongen verdwijningen en het lot van verdwenen 
personen vaststellen en de slachtoffers bijstaan.

De verdragsluitende staten moeten maatregelen treffen om verdwenen personen op te 
sporen en in vrijheid te stellen. Het stoffelijk overschot van overleden slachtoffers moet 
respectvol behandeld en gerepatrieerd worden. De verdragsluitende staten moeten even-
eens maatregelen treffen ten behoeve van de rechtspositie van verdwenen personen en hun 
familie. Die maatregelen hebben betrekking op meer sociale zorg, financiële aangelegen-
heden, familierecht en eigendomsrechten. Een gedwongen verdwijning belet immers dat de 
handelingen die normaal een gevolg zijn van het overlijden van een persoon, niet kunnen 
gesteld worden. De verdragsluitende staten hebben hier een ruime manoeuvreerruimte. 

Artikel 25 gaat over maatregelen ten aanzien van kinderen, zowel kinderen die zelf  ver-
dwenen zijn als kinderen van verdwenen personen. Indien een minderjarige het slachtoffer 
is van gedwongen verdwijning, is de situatie gelijk te stellen met die van een volwassene, 
met dien verstande dat ten aanzien van de dader een verzwarende omstandigheid kan 
ingeroepen worden. In het geval van het wederrechtelijk weghalen van kinderen van ver-
dwenen personen kan het kind samen met één of  beide ouders het slachtoffer zijn van 
ontvoering of geboren zijn in gevangenschap. Het wederrechtelijk weghalen van een kind 
beoogt ook het vervalsen van de identiteit – denk maar aan de kinderen van Argentijnse 
verdwenen personen die door getrouwen van het regime werden geadopteerd. Deze si-
tuatie vereist bijzondere beschermingsmaatregelen:
– het wederrechtelijk weghalen van het kind en de bijbehorende handelingen moet voor-

komen en strafbaar worden gesteld;
– het kind moet worden geïdentificeerd en teruggebracht naar zijn of haar familie;
– de verdragsluitende staten moeten elkaar helpen bij het zoeken naar, het identificeren 

en bepalen van de verblijfplaats van het kind en bij de terugbrenging indien het overge-
bracht werd naar een andere staat;

– er moet een systeem worden ingevoerd om de adoptie die voortvloeit uit een gedwon-
gen verdwijning, te herzien of ongedaan te maken.

Het hoger belang van het kind moet vooropstaan en het kind moet zich vrijelijk kunnen 
uiten.
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Deel II

Artikel 26 beschrijft de samenstelling en werking van het Comité voor gedwongen verdwij-
ningen. Het comité wordt opgericht om de in het verdrag opgelegde taken uit te voeren. 
Het bestaat uit tien deskundigen op het vlak van de mensenrechten die in eigen naam en 
op een onafhankelijke en onpartijdige manier zetelen. Er wordt rekening gehouden met 
een geografische spreiding en een evenwichtige vertegenwoordiging van vrouwen en man-
nen. De eerste verkiezing vindt plaats binnen de zes maanden na de inwerkingtreding 
van het verdrag. De leden van het comité worden verkozen voor een termijn van vier jaar 
en zij kunnen eenmaal herkozen worden. Van vijf  leden die tijdens de eerste verkiezing 
verkozen worden, loopt de termijn af  na twee jaar. Het comité stelt zijn eigen regels en 
procedures op. De secretaris-generaal van de VN stelt de nodige middelen, personeel en 
faciliteiten ter beschikking. De leden van het comité hebben toegang tot de faciliteiten en 
de voorrechten en immuniteiten die verleend worden aan deskundigen die op zending zijn 
namens de VN. Elke verdragsluitende staat werkt samen met het comité en het helpt zijn 
leden in de uitoefening van hun mandaat.

Artikel 27 bepaalt dat een Conferentie van de verdragsluitende partijen ten vroegste vier 
jaar en ten laatste zes jaar na de inwerkingtreding van het verdrag samenkomt om de wer-
king van het comité te evalueren en om te bepalen of het aangewezen is de opvolging van 
het verdrag aan een andere instantie toe te vertrouwen.

Artikel 28 voorziet in een samenwerking van het comité met alle internationale, regionale 
en nationale instanties die zich inzetten voor de bescherming van eenieder tegen gedwon-
gen verdwijning. Het comité zal moeten overleggen met de andere verdragsorganen die 
bevoegd zijn inzake de bestrijding van gedwongen verdwijningen, met het oog op het 
waarborgen van de consistentie van hun werkzaamheden.

Artikel 29 verplicht de verdragsluitende staten om binnen de twee jaar na de inwerking-
treding van het verdrag een rapport te bezorgen aan het comité waarin zij een overzicht 
geven van de maatregelen die zij getroffen hebben om de verdragsbepalingen na te leven. 
Het comité deelt zijn commentaren, opmerkingen of  aanbevelingen mee. Het kan ook 
aanvullende informatie vragen. De nieuwigheid ten opzichte van de andere bestaande 
monitoringorganen voor de mensenrechten, bestaat erin dat de verdragsluitende staten 
slechts één oorspronkelijk rapport moeten indienen, dit binnen twee jaar na de inwerking-
treding van het verdrag. Daarna moeten zij slechts op verzoek van het comité een nieuw 
rapport indienen. In België zal dit rapport, conform de bestaande afspraken, via Coor-
multi, dat wil zeggen de coördinatie van de Federale Overheidsdienst (FOD) Buitenlandse 
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking voor multilaterale dossiers, 
opgesteld worden met de nodige input vanuit de deelstatelijke departementen.

Artikel 30 geeft familieleden of vertegenwoordigers van verdwenen personen de mogelijk-
heid een verzoek voor dringende actie te richten tot het comité, dat aan de betrokken staat 
informatie zal vragen over de toestand van de gezochte persoon. Aan de hand van die 
informatie kan het comité aanbevelingen doen aan de staat in kwestie en vragen dat die 
staat de nodige maatregelen zou treffen om de verdwenen persoon te beschermen. 

Artikel 31 laat de verdragsluitende staten de mogelijkheid bij de ratificatie of op een later 
tijdstip een verklaring neer te leggen waarin zij verklaren dat zij de bevoegdheid van het 
comité aanvaarden om mededelingen van of namens personen die het slachtoffer zijn van 
de niet-naleving door een verdragsluitende staat van de verdragsbepalingen, te ontvan-
gen of in overweging te nemen. Als de mededeling beantwoordt aan de vereisten, zal het 
comité haar bezorgen aan de betrokken verdragsluitende staat met de vraag opmerkingen 
en commentaren te geven. Teneinde mogelijke onherstelbare schade te voorkomen, kan 
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het comité de betrokken staat verzoeken voorlopige maatregelen te treffen. België zal bij 
de neerlegging van zijn akte van bekrachtiging een verklaring afleggen waarbij het de 
bevoegdheid van het comité aanvaardt.

Volgens artikel 32 kunnen de verdragsluitende staten verklaren dat zij de bevoegdheid van 
het comité erkennen om mededelingen te ontvangen en in overweging te nemen waarin 
een verdragsluitende staat beweert dat een andere verdragsluitende staat zijn verplichtin-
gen niet naleeft. Het comité kan geen mededelingen ontvangen van een verdragsluitende 
staat die dergelijke verklaring niet afgelegd heeft. Ook hier zal België een verklaring afleg-
gen.

Artikel 33 stelt dat het comité één of meer leden op onderzoek kan sturen als het betrouw-
bare informatie ontvangt dat een verdragsluitende staat de verdragsbepalingen niet 
naleeft. De voorwaarden voor het bezoek worden bepaald in onderling overleg. Na zijn 
bezoek bezorgt het comité zijn opmerkingen aan de betrokken staat.

Overeenkomstig artikel 34 kan het comité wijdverbreide of systematische gedwongen ver-
dwijningen in een verdragsluitende staat onder de aandacht brengen van de Algemene 
Vergadering van de VN. Vooraleer het de aangelegenheid doorverwijst, moet het comité 
de betrokken staat verzoeken alle relevante informatie te bezorgen.

Artikel 35 bepaalt dat enkel gedwongen verdwijningen die aangevangen zijn na de inwer-
kingtreding van het verdrag, onder de bevoegdheid van het comité vallen.

Artikel 36 legt het comité de verplichting op jaarlijks een activiteitenverslag te sturen naar 
de verdragsluitende staten en naar de Algemene Vergadering van de VN. Een verdragslui-
tende staat wordt vooraf geïnformeerd als hij opgenomen wordt in het verslag en hij krijgt 
de kans te antwoorden.

Deel III

Artikel 37 bepaalt dat niets in het verdrag een invloed zal hebben op bepalingen die leiden 
naar de bescherming van personen tegen gedwongen verdwijningen en die opgenomen zijn 
in de wetgeving van een verdragsluitende staat of in een internationale wet die van kracht 
is in die staat.

Artikel 38 stelt dat het verdrag open staat voor ondertekening of toetreding door alle lid-
staten van de VN. Akten van bekrachtiging of  toetreding moeten neergelegd worden bij 
de secretaris-generaal van de VN.

Artikel 39 geeft aan dat het verdrag in werking treedt de dertigste dag na de datum waarop 
de twintigste akte van bekrachtiging of  toetreding neergelegd is. Voor staten die na de 
inwerkingtreding partij worden, treedt het verdrag in werking op de dertigste dag na de 
datum van neerlegging van hun akte van bekrachtiging of toetreding.

Artikel 40 legt de secretaris-generaal van de VN op de lidstaten van de VN die het verdrag 
ondertekend hebben of toegetreden zijn, op de hoogte te stellen van alle ondertekeningen, 
bekrachtigingen en toetredingen en van de datum van inwerkingtreding.

Artikel 41 bepaalt dat de verdragsbepalingen toegepast worden op alle delen van federale 
staten, en dit zonder beperkingen of uitzonderingen.

Artikel 42 regelt de beslechting van geschillen. Indien een geschil niet door overleg kan 
geregeld worden, wordt het onderworpen aan arbitrage. Indien de verdragsluitende par-
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tijen binnen de zes maanden geen overeenstemming bereiken, kunnen zij het geschil voor-
leggen aan het Internationaal Hof  van Justitie. Verdragsluitende staten kunnen bij de 
ondertekening of toetreding verklaren dat zij niet gebonden zijn door deze bepalingen. 

Artikel 43 voorziet in een vrijwaringsclausule van het internationaal humanitair recht, die 
bepaalt dat het verdrag de bepalingen van dat recht onverlet laat. Het gaat in het bijzon-
der over de Geneefse conventies van 1949 en hun protocollen van 1977, met de bijzondere 
rol die daarin voor het Internationaal Comité voor het Rode Kruis voorzien wordt.

Artikel 44 regelt de amendering van het verdrag. Voorgestelde amendementen worden 
door de secretaris-generaal van de VN bezorgd aan de verdragsluitende staten met de 
vraag of  een Conferentie van de partijen moet samengeroepen worden. Daarvoor moet 
binnen vier maanden ten minste één derde van de verdragsluitende staten vragende partij 
zijn. Amendementen die met een tweederdemeerderheid aangenomen worden in de Con-
ferentie van de partijen, worden door de secretaris-generaal voor aanneming bezorgd aan 
de verdragsluitende staten. Zij treden in werking als zij door twee derden van de verdrag-
sluitende staten aanvaard zijn en zij zijn bindend voor die staten.

Artikel 45 stelt dat het verdrag waarvan de Arabische, Chinese, Engelse, Franse, Russische 
en Spaanse teksten gelijkelijk authentiek zijn, zal neergelegd worden bij de secretaris-gene-
raal van de VN, die voor echt verklaarde kopieën zal bezorgen aan de verdragsluitende 
staten.

III. PROCEDUREVERLOOP

1. Gemengd karakter en ondertekening

Tijdens de vergadering van 30 januari 2007 van de Werkgroep Gemengde Verdragen 
(WGV), adviesorgaan van de Interministeriële Conferentie Buitenlands Beleid (ICBB), 
bepleitte de FOD Buitenlandse Zaken het exclusief  federale karakter van het verdrag. De 
Vlaamse vertegenwoordiger in de WGV verdedigde het gemengde karakter omdat hij van 
mening was dat, ofschoon de kern van het verdrag federaal is, er toch Vlaamse bevoegd-
heden in een aantal artikelen uitgeoefend worden. De FOD erkende het uitoefenen van 
gemeenschapsbevoegdheden, maar achtte die uitoefening marginaal, waarbij ook verwe-
zen werd naar het verdrag tegen foltering en andere wrede, onmenselijke of  mensont-
erende behandeling of  bestraffing. Er kon geen consensus bereikt worden waardoor de 
beslissing uitgesteld werd.

Het verdrag werd op 6 februari 2007 door 57 landen3 ondertekend. De federale minister 
van Buitenlandse Zaken heeft de beslissing om het verdrag te ondertekenen, genomen 
omwille van het politieke belang van het verdrag en de druk van de Europese partners en 
het maatschappelijke middenveld.

In de brief  van 6 april 2007 aan de voorzitter van de WGV deelde het Departement inter-
nationaal Vlaanderen mee dat de Vlaamse overheid haar standpunt, dat verwoord werd 
door de Vlaamse vertegenwoordiger in de WGV, handhaaft. Een vergelijking tussen het 
voorliggende verdrag en het verdrag tegen foltering en andere wrede, onmenselijke of 
onterende behandeling of  bestraffing, gaat niet op, zodat dat verdrag niet als een pre-
cedent kan ingeroepen worden. Het voorliggende verdrag heeft wel enige gelijkenis met 
3 Albanië, Algerije, Argentinië, Azerbeidzjan, België, Bolivia, Bosnië en Herzegovina, Brazilië, Burkina 

Faso, Burundi, Chili, Comoren, Congo, Costa Rica, Cuba, Cyprus, Finland, Frankrijk, Ghana, Grenada, 
Guatemala, Haïti, Honduras, India, Japan, Kaapverdië, Kameroen, Kenia, Kroatië, Libanon, Litouwen, 
Luxemburg, Macedonië, Madagaskar, Malediven, Mali, Malta, Marokko, Mexico, Moldavië, Monaco, 
Mongolië, Montenegro, Niger, Oostenrijk, Paraguay, Portugal, Samoa, Senegal, Servië, Sierra Leone,  
Tsjaad, Tunesië, Uganda, Uruguay, Vanuatu en Zweden.
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het Facultatief  Protocol bij het verdrag tegen foltering en andere wrede, onmenselijke of 
onterende behandeling of  bestraffing (het zogenaamde OPCAT) dat op 12 oktober 2004 
gemengd verklaard werd door de WGV.

Tijdens zijn vergadering van 19 april 2007 legde de WGV het gemengde karakter van het 
verdrag vast. Zowel de federale overheid als de gemeenschappen en het Waalse Gewest 
zijn bevoegd. Op 21 mei 2007 bevestigde de WGV die beslissing. Tevens werd beslist dat 
de FOD Buitenlandse Zaken aan de VN zal vragen de ondertekeningsformule aan te pas-
sen. Op 9 juli 2008 keurde de ICBB de verslagen van de WGV goed.

2. Advies van de strategische adviesraden 

De Strategische Adviesraad internationaal Vlaanderen (SARiV) en de Strategische 
Adviesraad voor het Vlaamse Welzijns-, Gezondheids- en Gezinsbeleid (SAR WGG) 
besloten in onderling overleg een gezamenlijk advies uit te brengen.

De raden wijzen op het grote belang en het unieke karakter van het verdrag. Het is een 
wettelijk bindend instrument tegen gedwongen verdwijningen, en bevat een aantal princi-
pes en hulpmiddelen in de strijd tegen straffeloosheid.

3. Advies van de Raad van State

De Raad van State bracht zijn advies met referte 47.381/3 uit op 1 december 2009. Zoals 
de strategische adviesraden merkt de Raad van State op dat de Nederlandse vertaling 
een aantal onjuistheden of  fouten bevat. De tekst werd daarom verbeterd. Aangezien de 
instemmingswet reeds eerder bij de Senaat werd ingediend, zijn er daardoor een aantal 
verschillen tussen de voorgelegde vertalingen, aangezien de Raad van State bij het ont-
werp van instemmingswet geen dergelijke opmerking gemaakt had. Hoewel dergelijke 
zaken beter vermeden moeten worden, stelt dit geen juridisch probleem. Het verdrag is 
immers slechts authentiek in de zes officiële talen van de Verenigde Naties (Engels, Frans, 
Spaans, Arabisch, Russisch en Chinees). De Raad van State vraagt ook dat een authen-
tieke verdragstekst voorgelegd wordt aan de leden van het Vlaams Parlement teneinde hen 
volledig voor te lichten over de juiste draagwijdte van het verdrag. De Vlaamse Regering 
legt steeds een authentieke verdragstekst voor aan de parlementsleden. In dit geval is dat 
de verdragstekst in het Frans.

4. Inwerkingtreding

Artikel 39 stelt dat het verdrag in werking treedt op de dertigste dag die volgt op de datum 
waarop de twintigste akte van bekrachtiging of  toetreding neergelegd is. Voor staten die 
later hun akte van bekrachtiging of  toetreding neerleggen, treedt het verdrag in werking 
op de dertigste dag die volgt op de datum van neerlegging van de akte van bekrachtiging 
of  toetreding. Op 1 januari 2010 hadden 18 staten het verdrag geratificeerd, zodat het 
nog niet in werking getreden is. Een snelle ratificatie door België kan dus bijdragen tot de 
internationale inwerkingtreding van dit belangrijke verdrag.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid, 

Landbouw en Plattelandsbeleid,

Kris PEETERS
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VOORONTWERP 
 

Ontwerp van decreet houdende instemming met  
het internationaal Verdrag inzake de bescherming van alle personen 

tegen gedwongen verdwijning, opgemaakt in New York op 20 december 2006 
 
 

DE VLAAMSE REGERING, 
 
 
Op voorstel van de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw 
en Plattelandsbeleid; 
 
Na beraadslaging,  
 

BESLUIT: 
 
De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en 
Plattelandsbeleid is ermee belast, in naam van de Vlaamse Regering, bij het 
Vlaams Parlement het ontwerp van decreet in te dienen, waarvan de tekst volgt: 
 
Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid. 
 
Art. 2. Het internationaal Verdrag inzake de bescherming van alle personen tegen 
gedwongen verdwijning, opgemaakt in New York op 20 december 2006, zal 
volkomen gevolg hebben. 
 
Art. 3. De bevoegdheid van het Comité voor gedwongen verdwijningen om 
overeenkomstig artikel 31 van dit Verdrag mededelingen te ontvangen van of 
namens personen die stellen het slachtoffer te zijn van de schending van het 
Verdrag of om overeenkomstig artikel 32 van dit Verdrag mededelingen van een 
andere Staat te ontvangen die stelt dat een andere Partij niet voldoet aan zijn 
verplichtingen, wordt erkend. 
 
 
Brussel, 
 

 
De minister-president van de Vlaamse Regering, 

Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid, 
Landbouw en Plattelandsbeleid, 

 
 
 

Kris PEETERS 
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ADVIES VAN DE STRATEGISCHE ADVIESRAAD  
INTERNATIONAAL VLAANDEREN EN VAN DE  

STRATEGISCHE ADVIESRAAD VOOR HET WELZIJNS-, 
GEZONDHEIDS- EN GEZINSBELEID
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SAR WGG 
Strategische Adviesraad voor het Vlaamse Welzijns-, Gezondheids- en Gezinsbeleid

Ontwerp van decreet houdende 
instemming met het 

internationaal Verdrag inzake de 
bescherming van alle personen 
tegen gedwongen verdwijningen 

Advies 2009/22 
15 oktober 2009 

Strategische Adviesraad internationaal Vlaanderen, Boudewijnlaan 30 bus 81, 1000 Brussel 
Tel.: + 32 2 553 01 81, E-mail: sariv@iv.vlaanderen.be, http://www.sariv.be
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1. Inleiding 

Tijdens haar vergadering van 18 september 2009 hechtte de Vlaamse Regering haar principiële 
goedkeuring aan het voorontwerp van decreet houdende instemming met het Internationaal Verdrag 
inzake de bescherming van alle personen tegen gedwongen verdwijning (hierna: “het Verdrag”), 
opgemaakt in New York op 20 december 2006. Zij vroeg minister-president, Kris Peeters, tevens 
bevoegd voor buitenlands beleid, hierover het advies in te winnen van de Strategische Adviesraad 
internationaal Vlaanderen (hierna: “SARiV”). In het licht van de interne omzetting van de 
verdragsbepalingen voor wat de gemeenschapsinstellingen betreft, suggereert de adviesaanvraag dat 
de SARiV zou kunnen samenwerken met de Strategische Adviesraad voor het Vlaamse Welzijns-, 
Gezondheids- en Gezinsbeleid (hierna: “SAR WGG”) bij het uitbrengen van het advies. Op 22 
september 2009 ontving de SARiV de adviesaanvraag. In onderling overleg besloten de SARiV en de 
SAR WGG (hierna ook: “de Raden”) tot het opstellen van een gezamenlijk advies. Na consultatie en 
bespreking op de vergadering van de SAR WGG op 28 september 2009 en op de vergadering van de 
SARiV op 15 oktober 2009, keurden beide Raden onderhavig advies goed. 

Op 6 februari 2007 ondertekenden 57 landen, waaronder België, het Verdrag. Gedwongen verdwijning 
is elke vorm van vrijheidsberoving door de staat, of vertegenwoordigers ervan, van een burger of 
inwoner, waarbij deze vrijheidsontneming wordt ontkend of verhuld. Het verdrag biedt een kader voor 
de verdragspartijen om hun burgers en inwoners te beschermen tegen gedwongen verdwijningen 
(preventie), om gedwongen verdwijningen ongedaan te maken of op te helderen, en om slachtoffers 
en hun familieleden de nodige inlichtingen, zorg en hulp te bieden.  

In onderhavig advies overlopen de Raden eerst het belang van het Verdrag, met aandacht voor zijn 
geschiedenis en belangrijkste kenmerken. Daarna gaan ze het belang van het Verdrag voor 
Vlaanderen na. Hierbij onderzoeken ze de implicaties voor de Vlaamse bevoegdheden, de relatie met 
bepaalde partnerlanden en de Vlaamse rol bij het Comité voor gedwongen verdwijningen, en plaatsen 
ze enkele bedenkingen bij de ondertekening en ratificatie. Ten slotte formuleren ze hun conclusies. 

2. Belang van het Verdrag 

Gedwongen verdwijningen onderwerpen personen aan psychologisch leed, ontzeggen hen opzettelijk 
kennis over hun lot, en resulteren vaak in foltering en dood. Ook familieleden lijden onder de 
psychologische kwelling als gevolg van de onwetendheid over het lot van hun geliefden. Zelfs voor 
gemeenschappen en naties kan een geïsoleerde daad van een gedwongen verdwijning gericht op een 
bepaald individu wijdverspreide terreur en angst veroorzaken, politieke dissidentie onderdrukken en 
uiteindelijk leiden tot het behoud van onderdrukkende politieke regimes. Een wijdverbreide 
straffeloosheid heeft het verschijnsel van gedwongen verdwijningen in verscheidene landen 
bestendigd en verergerd.

1

2.1. Beknopte historiek: de aanloop naar het Verdrag 

Er is een lange weg afgelegd in aanloop naar de goedkeuring van het Verdrag door de Algemene 
Vergadering van de Verenigde Naties (VN) op 20 december 2006. De eerste internationale 
organisatie die publiekelijk gedwongen verdwijningen aan de kaak stelde, was de “Inter-American 
Commission on Human Rights” met een rapport in 1974. De VN begon in die periode ook enkele 
zaken van gedwongen verdwijningen te behandelen. In december 1978 nam de VN Algemene 
Vergadering Resolutie 33/173 genaamd “Disappeared Persons” aan, waarin de VN voor het eerst 
sprak over “onvrijwillige” of “gedwongen” verdwijning. In opvolging van deze resolutie richtte de VN-
Mensenrechtencommissie de “UN Working Group on Enforced and Involuntary Disappearances”
(UNWGEID) op als communicatiekanaal tussen getroffen families en betrokken overheden. In 1992 

1
 K. ANDERSON, How effective is the International Convention for the protection of all persons from enforced 

disappearance likely to be in holding individuals criminally responsible for acts of enforced disappearance?, 
Melbourne Journal of International Law, 7, (2006), 2, 277. 
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werd het mandaat van deze Commissie verruimd zodat ze ook het beleid van overheden m.b.t. 
gedwongen verdwijningen kan monitoren. 

Een aantal organisaties van nabestaanden en regionale instellingen zette de eerste stappen om een 
internationaal instrument tegen gedwongen verdwijningen aan te nemen. Als eerste debatteerde de 
Parijse Balievereniging samen met andere organisaties en experten op een colloquium in Parijs in 
1981 over het idee voor een eigen instrument. In 1982 ontwierp FEDEFAM (Latin American 
Federation of Associations of Relatives of Disappeared Detainees) een Conventie over Gedwongen 
Verdwijningen. De Algemene Vergadering van de Organisatie van Amerikaanse Staten (OAS) 
verklaarde in 1983 dat gedwongen verdwijning een misdaad tegen de mensheid is. Een jaar later 
stemde de Raad van Europa een resolutie met dezelfde boodschap.  

Het duurde echter tot 1992 voor de VN Algemene Vergadering, met de Verklaring over de 
Bescherming van Alle Personen tegen Gedwongen Verdwijningen, een nieuwe stap ondernam. 
Hierna, in 1994, nam de OAS de Inter-Amerikaanse Conventie over Gedwongen Verdwijning van 
Personen aan. Deze Conventie erkent gedwongen verdwijning als een voortdurend misdrijf en legt 
een aantal verplichtingen op aan staten. Het Statuut van Rome inzake het Internationaal 
Strafgerechtshof van 1998 betekende een volgende internationale mijlpaal, aangezien het gedwongen 
verdwijningen op de lijst van misdaden tegen de mensheid plaatst wanneer ze gepleegd worden als 
onderdeel van een wijdverbreide of stelselmatige aanval gericht tegen een burgerbevolking.

2

2.2. Bestaansreden en ontstaan van het Verdrag 

Bovenstaand overzicht toont aan dat er reeds verschillende initiatieven en instrumenten bestaan om 
de problematiek van gedwongen verdwijningen aan te pakken. Deze blijken echter onvoldoende 
omwille van hun beperkte geografische toepassing, onvolledigheid, beperkingen in de 
strafbaarstelling, enz. In bepaalde gevallen kan een gedwongen verdwijning gekarakteriseerd worden 
als een misdaad tegen de mensheid (Statuut van Rome) of als foltering (Verdrag tegen Foltering

3
),

maar er blijven gaten in de mogelijkheden voor rechtsherstel van slachtoffers. 

De UNWGEID pleitte tevens voor een nieuw instrument op grond van de meervoudigheid van rechten 
die worden geschonden en de moeilijkheid om die schendingen aan te tonen. Om tot veroordeling en 
bestraffing over te kunnen gaan, diende een specifiek mensenrecht te worden erkend, nl. het recht om 
‘niet aan gedwongen verdwijning te worden onderworpen’.

4

In 1998 nam de Subcommissie voor de Promotie en Bescherming van Mensenrechten een “Ontwerp 
Internationaal Verdrag voor de Bescherming van Alle Personen tegen Gedwongen Verdwijning” aan. 
Het onthaal was positief en een “Open-Ended Working Group” werd belast met de taak om een 
bindend instrument voor te bereiden. Op 23 september 2005 nam deze werkgroep unaniem een tekst 
aan. Hierna werd de tekst achtereenvolgens goedgekeurd in de Mensenrechtenraad

5
, in de Derde 

Commissie van de VN Algemene Vergadering en uiteindelijk, op 20 december 2006, door de VN 
Algemene Vergadering. Op 6 februari 2007 werd het Verdrag opengesteld voor ondertekening.

6

2
 Statuut van Rome inzake het Internationaal Strafgerechtshof, art. 7. 

3
Verdrag tegen foltering en andere wrede, onmenselijke of onterende behandeling of bestraffing, aangenomen op 

10 december 1984 door de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties. 
4
 A. VRANX, Verweer tegen gedwongen verdwijning, Internationaal Humanitair Recht in de Kijker - Jaarboek 

2006, p. 81. 
5
 Opvolger van de VN-Mensenrechtencommissie, zie SARiV, Vlaanderen en het Belgisch lidmaatschap van de 

VN-Mensenrechtenraad, Advies 2009/13, 14 mei 2009. [www.sariv.be] 
6
 AIM FOR HUMAN RIGHTS, A guide to the International Convention for the Protection of all persons from 

enforced disappearance, Utrecht, 2009, 14. 
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2.3. Nieuwigheden 

Het Verdrag is een wettelijk bindend instrument tegen gedwongen verdwijning. Het bevat een aantal 
principes en hulpmiddelen in de strijd tegen de straffeloosheid. 

Het Verdrag verankert twee nieuwe rechten, nl. het “recht om niet het slachtoffer te worden van 
gedwongen verdwijning” (artikel 1) en het “recht van slachtoffers om de waarheid te kennen” (artikel 
24).

Het Verdrag hanteert een duidelijke definitie van gedwongen verdwijning. De drempel van de definitie 
is verlaagd om verschillende soorten gedwongen verdwijningen te omvatten en om achterpoortjes te 
sluiten. Zo vallen bijvoorbeeld ook “extraordinary renditions” in het kader van de strijd tegen het 
terrorisme onder deze omschrijving.

7
 De definitie maakt wel een onderscheid tussen gedwongen 

verdwijning uitgevoerd met betrokkenheid van staten en gedwongen verdwijningen door niet-statelijke 
actoren. Deze laatste vallen buiten de definitie, maar een afzonderlijk artikel 3 verplicht staten om de 
gepaste maatregelen te nemen om dit soort zaken te onderzoeken. De SARiV merkt hierbij op dat het, 
volgens sommige auteurs, evenwel een moeilijke oefening  blijft om de graad van betrokkenheid van 
de staat te bepalen.

8
  Bovendien betreurt de SARiV het dat de verplichtingen die voortvloeien uit het 

Verdrag gericht op staten minder streng zijn wanneer het gedwongen verdwijningen door niet-
statelijke actoren betreft. 

Het Verdrag betekent een belangrijke stap in het strafbaar stellen van gedwongen verdwijning. Artikel 
4 verplicht staten om gedwongen verdwijning als strafbaar feit in hun strafwetgeving in te schrijven. De 
SARiV merkt op dat dit een delicate oefening kan zijn in sommige staten en dat het in geen geval mag 
leiden tot een verzwakking van de bescherming. 

Het principe van universele jurisdictie verplicht staten ertoe om daders die op hun territorium verblijven 
ofwel zelf te vervolgen, de dader uit te leveren om in het buitenland vervolgd te worden of om hem 
voor een internationaal tribunaal te brengen. Er is echter wel een beperking van het internationaal 
strafrecht tot uitzonderlijke omstandigheden, nl. wanneer gedwongen verdwijning een wijdverbreide of 
systematische praktijk is en zij zodus als misdaad tegen de mensheid bestraft moet worden. In dit 
geval gelden ook specifieke regels in verband met verjaring, enz. Het gros van de overtredingen dient 
bestraft door het nationaal strafrecht.

9

Verder bevat het Verdrag specifieke bepalingen over preventie, erkenning van de rechten van 
nabestaanden, de gevolgen voor het burgerlijk recht en de administratieve praktijk, alsook over de 
rechten van kinderen.

Met het sluiten van het Verdrag wordt een belangrijke stap gezet, maar het succes van het Verdrag 
zal bepaald worden door de wijze van tenuitvoerlegging. Het Verdrag voorziet dan ook in de oprichting 
van een Comité voor gedwongen verdwijningen (hierna: “het Comité”), dat waakt over de 
implementatie. Het Comité heeft volgende functies: 

1. Bij het Comité moeten landenrapporten ingediend worden; 
2. Het kan verzoeken voor dringende actie behandelen; 
3. Het kan individuele mededelingen ontvangen en onderzoeken (indien deze bevoegdheid door de 

betrokken staat is aanvaard); 
4. Het kan mededelingen van staten ontvangen en onderzoeken (indien deze bevoegdheid door de 

betrokken staat is aanvaard); 
5. Het kan “factfinding”-missies organiseren (in overleg met de betrokken overheid); 
6. Het kan wijdverbreide of systematische gedwongen verdwijningen onder de aandacht van de VN 

Algemene Vergadering brengen. 

Voor de toepassing van functies 3 en 4 dienen staten een verklaring neer te leggen bij hun 
bekrachtigingsakte waarin ze de bevoegdheden van het Comité aanvaarden. De SARiV verwelkomt 
de aankondiging dat België een verklaring zal afleggen om beide bevoegdheden te aanvaarden.  

7
 AIM FOR HUMAN RIGHTS, o.c., 18. 

8
 A. VRANX, l.c., p. 84. 

9
Ibid, p. 82. 
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Tijdens de onderhandelingen van het Verdrag moesten bepaalde compromissen gesloten worden. 
Daardoor ontbreken bepalingen over het verbod van berechting van gedwongen verdwijning voor 
militaire tribunalen, alsook het verbod op amnestie en gelijkaardige maatregelen die preventief 
onderzoek verhinderen. Toch gingen de voorstanders van het Verdrag akkoord met de tekst, omdat 
deze gebreken veelal zouden worden opgevangen door internationale praktijken en het internationaal 
gewoonterecht.

10

3. Belang voor Vlaanderen 

3.1. Vlaamse bevoegdheden 

De Raden formuleren hieronder enkele specifieke opmerkingen betreffende artikelen die raken aan 
een aantal welzijns- en gezondheidsaspecten. 

3.1.1. Implicaties voor privacy 

De Raden wijzen op de mogelijke invloed van de artikelen 17 en 18 op de bescherming van 
persoonlijke gegevens en het beroepsgeheim. Het Verdrag stelt in artikel 17, lid 3, dat elke staat die 
partij is bij het verdrag het opzetten en bijhouden van één of meer actuele officiële registers en/of 
dossiers van personen wier vrijheid is ontnomen waarborgt. Deze registers/dossiers kunnen op 
verzoek onverwijld ter beschikking worden gesteld van gerechtelijke of andere autoriteiten of 
instellingen waaraan bevoegdheid is toegekend door de wetgeving van de betrokken staat die partij is 
of door een ander relevant internationaal juridisch instrument waarbij de betrokken staat partij is. De 
hierin vervatte informatie omvat eveneens gegevens met betrekking tot de gezondheidstoestand van 
de persoon wiens vrijheid is ontnomen.  

Het verzamelen, verwerken, gebruiken en opslaan van persoonsgegevens, met inbegrip van 
medische en genetische informatie, mag geen schending vormen van de mensenrechten, 
fundamentele vrijheden of de menselijke waardigheid van een persoon (art. 19, lid 2). De SAR WGG 
vraagt in het bijzonder aandacht voor het feit dat er steeds omzichtig omgesprongen moet worden met 
gegevens met betrekking tot de gezondheid (art. 17, lid 3). Deze gegevens kunnen slechts 
bijgehouden en verspreid worden mits het medische beroepsgeheim, de wet op de privacy en de wet 
betreffende de rechten van de patiënt van 22 augustus 2002 gerespecteerd worden. Dit geldt 
evenzeer voor de bepaling dat elke staat die partij is garandeert dat elke persoon die een rechtsmatig 
belang heeft bij deze informatie (zoals familieleden van de persoon wiens vrijheid is ontnomen, hun 
vertegenwoordiger of raadsman) toegang dient te hebben tot gegevens met betrekking tot de 
gezondheidstoestand van de persoon wiens vrijheid is ontnomen (art. 18, lid 1, sub f).  

De Raden zijn van mening dat de bepalingen in artikel 17, lid 3, uitsluitend gelden voor de 
problematiek van de gedwongen verdwijningen en geen betrekking hebben op mensen die verblijven 
in een gesloten afdeling van een ouderenvoorziening (personen met dementie) en op mensen die 
verblijven in een gesloten afdeling van een psychiatrische voorziening of in een andere zorg- of 
hulpsetting.  

3.1.2. Vrijheidsontneming 

Artikel 17, lid 2, sub d, van het Verdrag bepaalt dat er gewaarborgd dient te worden dat eenieder 
wiens vrijheid ontnomen is, het recht heeft te communiceren met en te worden bezocht door zijn of 
haar familie, raadsman of een andere persoon van zijn of haar keuze en dat daaraan uitsluitend de 
wettelijk vastgestelde voorwaarden verbonden zijn.  

De Raden gaan er van uit dat deze bepaling geen impact heeft op hulp- of zorgvoorzieningen gelet op 
het feit dat het verdrag enkel en alleen personen die het slachtoffer waren van gedwongen verdwijning 
betreft. De SAR WGG vraagt dat de Vlaamse Regering voor wat de voorzieningen in de 

10
 AIM FOR HUMAN RIGHTS, o.c., 20. 
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jeugdbescherming, in de geestelijke gezondheidszorg en in de ouderenzorg (personen met dementie) 
betreft, uitklaart of en in welke mate deze verdragstekst, in casu artikel 17, lid 2, sub e, impact heeft op 
het zorgbeleid met vrijheidsbeperkende maatregelen. 

3.1.3. Voorlichten en opleiden zorg- en hulpverleningsdiensten 

Artikel 23 van het Verdrag stipuleert dat staten die partij zijn bij het Verdrag in een opleiding voorzien 
voor het met rechtshandhaving belast personeel, medisch personeel en betrokken 
overheidsfunctionarissen inzake de noodzakelijke voorlichting en informatie over de relevante 
bepalingen van het verdrag. Hulpverlening kan echter maar kwaliteitsvol zijn indien hulpverleners tijdig 
en goed worden ingelicht en ook opgeleid worden om personen die slachtoffer waren van gedwongen 
verdwijning, of hun familieleden, de nodige en juiste hulp te kunnen bieden. De Raden vragen de 
nodige aandacht voor deze specifieke slachtofferzorg in de omzetting van de bepaling zoals 
weergegeven in artikel 23. Dit dient ondermeer te gebeuren door de gespecialiseerde hulpverlening 
van de diensten slachtofferhulp van de centra voor algemeen welzijnswerk, in het kader van het 
decreet van 15 december 1998 houdende goedkeuring van het samenwerkingsakkoord van 7 april 
1998 tussen de Staat en de Vlaamse Gemeenschap inzake slachtofferzorg. De Raden vragen tevens 
te verzekeren dat gegevens over de gezondheidstoestand van de persoon wiens vrijheid is ontnomen, 
steeds behandeld worden op een wijze die conform is aan het medische beroepsgeheim, de wet op 
de rechten van de patiënt en de vigerende privacywetgeving. 

3.1.4. Adoptie 

Staten die partij zijn bij het Verdrag en die een systeem van adoptie of een andere vorm van plaatsing 
van kinderen erkennen, dienen wettelijke procedures te hebben vastgesteld om adoptie- of 
plaatsingsprocedures te toetsen en om, waar dat van toepassing is, de adoptie of plaatsing van een 
kind die voortvloeit uit een gedwongen verdwijning, ongedaan te maken (art. 25, lid 4). De Vlaamse 
Gemeenschap moet erover waken dat de adoptiebemiddeling aandacht schenkt aan deze toetsing. 
De SAR WGG vraagt om de bepalingen over het ongedaan maken van deze adopties met de nodige 
omzichtigheid om te zetten. Zowel in het voortraject, de nazorg als de bemiddeling bij interlandelijke 
adoptie aan Vlaamse kant, als in de federale adoptiewet moeten deze bepalingen steeds gekaderd 
worden met het oog op de vrijwaring van de belangen van het kind.  

Beide Raden vragen dat de Vlaamse overheid er eveneens zorg voor draagt dat adoptieouders 
voldoende geïnformeerd worden over de mogelijke impact van de bepalingen van artikel 25 van het 
Verdrag.

Het is voor de Raden tot slot duidelijk dat in het belang van het kind een mogelijke herziening van een 
adoptie van een kind dat slachtoffer was van een gedwongen verdwijning steeds met de grootste 
omzichtigheid moet behandeld worden.  

3.1.5. Bekendmaking van het Verdrag 

De Raden wijzen de Vlaamse overheid op haar taak om zich in te zetten voor de verspreiding van 
informatie over dit Verdrag, zodat burgers ervan op de hoogte worden gesteld. Ze moeten in het 
bijzonder kennis nemen van artikel 30 betreffende de mogelijkheid voor het individueel indienen van 
een verzoek om opsporing. 

3.2. Partnerlanden 

Chili, dat reeds geruime tijd een partnerland is van Vlaanderen en sinds de jaren 1970 een 
problematische geschiedenis op het vlak van gedwongen verdwijningen kent, heeft het Verdrag 
gelijktijdig met België getekend. De SARiV verwelkomt deze stap en hoopt dat de ratificatie een 
belangrijke stap kan betekenen voor de onopgeloste zaken.

11

11
 Volgens de UNWGEID zijn nog 816 van de 840 gerapporteerde zaken onopgelost. 

[http://www.ediec.org/en/world-map/map/country/chile/] 
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Voor de prioritaire partnerlanden van de Vlaamse ontwikkelingssamenwerking vormt het Verdrag een 
belangrijk instrument voor het handhaven van deze mensenrechten. Voor het goedkeuren van het 
Verdrag bestond op het Afrikaans continent, in tegenstelling tot Europa of het Amerikaans continent, 
nog geen Afrikaans instrument dat gedwongen verdwijningen expliciet vermeldt.

12

3.3. Comité voor gedwongen verdwijningen 

Het Comité voor gedwongen verdwijningen waakt over de tenuitvoerlegging van het Verdrag (zie 
supra, 2.3.). Artikel 26 bepaalt de samenstelling van het Comité. De 10 leden van het Comité worden 
gekozen uit een lijst van personen die door de staten die partij zijn, worden voorgedragen uit hun 
onderdanen. De eerste verkiezing wordt ten laatste zes maanden na de datum van de 
inwerkingtreding van het Verdrag gehouden. Het Verdrag treedt reeds in werking na 20 ratificaties, 
maar momenteel is dit aantal nog niet behaald. Dit betekent dat België en Vlaanderen bij een snelle 
ratificatie (zodat België nog tot de eerste 20 landen kan behoren) een grotere kans hebben om een 
expert te laten opnemen in het Comité. De Raden sporen de Vlaamse Regering aan om in overleg 
met de federale overheid een kandidaat voor te dragen.  

Tevens wijst de SARiV op het belang van samenwerking met de federale overheid bij het opstellen 
van het landenrapport. Elk land dient binnen twee jaar na ratificatie een rapport op te stellen, maar in 
tegenstelling tot andere verdragen is dit een eenmalig rapport. Het Comité kan wel om bijkomende 
informatie verzoeken (artikel 29). Het Verdrag bepaalt ook in artikel 28 dat het Comité samenwerkt 
met alle relevante organen van de VN. Het omgekeerde geldt ook. Dit betekent dat bijvoorbeeld in de 
mensenrechtentoets (universele periodieke evaluatie) door de VN-Mensenrechtenraad het Belgisch 
beleid ook getoetst zal worden voor dit Verdrag.

13
 De SARiV acht het derhalve wenselijk om tijdig het 

Belgisch landenrapport ter zake op te maken met het oog op de Belgische mensenrechtentoets in 
2011.

De SARiV wenst te benadrukken dat naast het Comité ook de UNWGEID actief blijft. Zoals hoger (zie 
supra, 2.1. ) aangegeven, fungeert de werkgroep als communicatiekanaal tussen de nabestaanden en 
overheden, terwijl het Comité specifieke verdragsfuncties heeft. Daarenboven is het Comité enkel 
bevoegd voor gedwongen verdwijningen in een staat die partij is bij het Verdrag, terwijl de UNWGEID 
bevoegd is voor alle gedwongen verdwijningen. Het Comité en de werkgroep zijn bijgevolg 
complementair en zullen moeten samenwerken om duplicatie te vermijden.

14

De SARiV verwelkomt de bepaling in artikel 27 dat de werking van het Comité tussen het vierde en 
het zesde jaar na inwerkingtreding geëvalueerd zal worden door een conferentie van staten. Hier kan 
bekeken worden of het eventueel opportuun is om de monitoringtaken over te dragen aan een ander 
orgaan. 

3.4. Ondertekening

De beide Raden betreuren dat de toenmalige federale minister van Buitenlandse Zaken overgegaan is 
tot ondertekening van het Verdrag zonder dat er in de Werkgroep “gemengde verdragen” (WGV) van 
de Interministeriële Conferentie Buitenlands Beleid consensus kon bereikt worden over het gemengde 
karakter van het verdrag. De SARiV stelt zich vragen bij de reden die in de memorie van toelichting 
gegeven wordt, nl. de druk van de Europese partners, aangezien vele EU-lidstaten ook niet op de 
openingsdag tot ondertekening overgingen. Hij erkent wel het belang van het signaal dat hiermee 
gegeven wordt aan de verenigingen van nabestaanden, maar samen met de SAR WGG betwijfelt hij 
of daarom de intern-Belgische afspraken moeten worden genegeerd. 

De SARiV vraagt zich af of de federale overheid reeds de nodige stappen heeft ondernomen om de 
ondertekeningsformule aan te passen zoals beslist op de vergadering  van de WGV van 21 mei 2007. 
Hij heeft noch in de memorie van toelichting, noch elders kunnen vaststellen of de aanpassing 

12
 AIM FOR HUMAN RIGHTS, o.c., 30. 

13
 SARiV, Vlaanderen en het Belgisch lidmaatschap van de VN-Mensenrechtenraad, Advies 2009/13, 14 mei 

2009. [www.sariv.be] 
14

 OFFICE OF THE UNITED NATIONS HIGH COMMISSIONER FOR HUMAN RIGHTS, Enforced or involuntary 
diappearances, Fact sheet 6, 2009, Genève, 17.
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intussen gebeurd is. Hij spoort de Vlaamse Regering aan om dit uit te klaren, gelet op de tijd die 
intussen verstreken is. De Raden roepen tevens de federale overheid op om voorzichtig en loyaal om 
te springen met gedeelde bevoegdheden en gemengde verdragen. 

3.5. Ratificatie 

Het Verdrag bepaalt in artikel 39 dat het in werking zal treden op de dertigste dag na de datum 
waarop de twintigste akte van bekrachtiging of toetreding is neergelegd bij de Secretaris-generaal van 
de VN. Bij het ter perse gaan van dit advies hadden 15 staten het Verdrag geratificeerd.

15
 Wie het 

Verdrag enkel tekende, maar (nog) niet ratificeerde, mag niet tegen de letter of geest van het Verdrag 
ingaan. De Raden pleiten voor een snelle afronding van de Belgische ratificatieprocedure (zie ook 
supra, 3.3.). 

Het is echter in het bijzonder van belang om de implementatie van het Verdrag te bewaken. Artikel 4 
geeft de staten die partij zijn namelijk de opdracht om hun nationaal strafrecht aan te passen. Men 
moet er dan ook over waken dat dit correct gebeurt. De SARiV vraagt zich af in hoeverre de Belgische 
overheid hier al acties voor heeft ondernomen. 

4. Redactionele bemerkingen 

De SARiV wenst in navolging van de Nederlandse Vereniging voor Rechtspraak de aandacht te 
vestigen op twee onjuistheden in de vertaling van het Verdrag. Hij wijst in de eerste plaats op de 
vertaling in het artikel 2 omtrent de definitie van het woord ‘fate’ door feit, terwijl hier volgens Van Dale 
Groot Woordenboek Engels-Nederlands lot of bestemming bedoeld wordt. Bovendien wordt in artikel 
24 lid 6 ‘fate’ wel door lot vertaald. 

Verderop wordt in die definitie ‘acquiescence’ vertaald door bewilliging. Volgens Van Dale betekent dit 
echter berusting. Dit houdt toch een andere houding van de staat in dan bewilliging. Ten slotte lijkt er 
ook iets mis te zijn met de zinsconstructie in de eerste zin van lid 1 van artikel 11.

16

De Raad hoopt dat eventuele onjuiste vertalingen tijdig worden aangepast. 

15
 United Nations Treaty Collection. [http://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-

16&chapter=4&lang=en] 
16

 NEDERLANDSE VERENIGING VOOR RECHTSPRAAK, Advies inzake conceptwetsvoorstel tot bescherming 
tegen gedwongen verdwijning, Den Haag, 2009, 6. 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
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SG

KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 47.381/3
VAN 1 DECEMBER 2009

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling Wetgeving, derde kamer, op 3 november

2009 door de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en

Plattelandsbeleid verzocht hem van advies te dienen over een voorontwerp van decreet

"houdende instemming met het internationaal Verdrag inzake de bescherming van alle

personen tegen gedwongen verdwijning, opgemaakt in New York op 20 december 2006",

heeft het volgende advies gegeven:
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VRU 47.381/3

(1) Naast de onjuistheden die in dat advies worden vermeld, kan bijvoorbeeld ook
nog worden gewezen op de vertaling van artikel 5, waar "dient" moet worden
geschreven in plaats van "dienen", van artikel 22, b, waar "niet-nakomen" moet
worden geschreven in plaats van "nietnakomen", van artikel 26, lid 1, waar
"ingesteld" dient te worden geschreven in plaats van "in gesteld", van de
artikelen 29, lid 3, en 34, waarvan de redactie dient te worden verbeterd, van de
artikelen 38, lid 2, en 45, waar "neergelegd" dient te worden geschreven in plaats
van "nedergelegd" en van de artikelen 38, lid 3, en 39, waar telkens "het
neerleggen" dient te worden geschreven in plaats van "nederlegging".

STREKKING VAN HET VOORONTWERP

1. Het om advies voorgelegde voorontwerp van decreet strekt ertoe in te

stemmen met het Internationaal Verdrag inzake de bescherming van alle personen tegen

gedwongen verdwijning, opgemaakt in New York op 20 december 2006 (artikel 2), en de

bevoegdheid van het Comité voor gedwongen verdwijningen te erkennen (artikel 3).

ALGEMENE OPMERKING

2. Zoals de Strategische Adviesraad Internationaal Vlaanderen en de

Strategische Adviesraad voor het Vlaamse Welzijns-, Gezondheids- en Gezinsbeleid in

hun gezamenlijk advies van 15 oktober 2009 hebben opgemerkt, bevat de Nederlandse

vertaling van het aan het Vlaams Parlement om instemming voorgelegde verdrag een

aantal onjuistheden of fouten (1). De stellers van het ontwerp doen er goed aan die

vertaling op dat vlak te herbekijken.

BIJZONDERE OPMERKING

3. In het aan de Raad van State, afdeling Wetgeving, bezorgde dossier is

slechts een Nederlandse vertaling opgenomen van het verdrag dat om instemming aan het

Vlaams Parlement wordt voorgelegd. Het is raadzaam, teneinde de leden van het

Parlement volledig voor te lichten over de juiste draagwijdte van dat verdrag, ook de

Franse en/of de Engelse authentieke versie ervan bij het ontwerp te voegen.

---------------------
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SG 47.381/3

De kamer was samengesteld uit

de Heren P. LEMMENS, kamervoorzitter,

J. SMETS,
B. SEUTIN, staatsraden,

H. COUSY,
J. VELAERS,

assessoren van de 
afdeling Wetgeving,

Mevrouw A.-M. GOOSSENS, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. F. VANNESTE en Mevr. N. VAN LEUVEN,
adjunct-auditeurs.

DE GRIFFIER

A.-M. GOOSSENS

DE VOORZITTER

P. LEMMENS
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ONTWERP VAN DECREET
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ONTWERP VAN DECREET

DE VLAAMSE REGERING,

Op voorstel van de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plat-
telandsbeleid;

Na beraadslaging, 

BESLUIT:

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid 
is ermee belast, in naam van de Vlaamse Regering, bij het Vlaams Parlement het ontwerp 
van decreet in te dienen, waarvan de tekst volgt:

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. Het internationaal Verdrag inzake de bescherming van alle personen tegen gedwon-
gen verdwijning, opgemaakt in New York op 20 december 2006, zal volkomen gevolg heb-
ben.

Art. 3. De bevoegdheid van het Comité voor gedwongen verdwijningen om overeenkomstig 
artikel 31 van dit Verdrag mededelingen te ontvangen van of namens personen die stellen 
het slachtoffer te zijn van de schending van het Verdrag of om overeenkomstig artikel 32 
van dit Verdrag mededelingen van een andere staat te ontvangen die stelt dat een andere 
partij niet voldoet aan zijn verplichtingen, wordt erkend.

Brussel, 22 januari 2010.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid,

Landbouw en Plattelandsbeleid,

Kris PEETERS
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VERTALING  

Internationaal verdrag inzake de bescherming van alle personen tegen gedwongen 

verdwijning.

PREAMBULE

De staten die partij zijn bij dit verdrag, 

Overwegend de plicht van staten uit hoofde van het Handvest van de Verenigde Naties het 

universele respect voor, en de eerbiediging van, de rechten van de mens en de fundamentele 

vrijheden te bevorderen, 

Gelet op de Universele verklaring van de rechten van de mens, 

In herinnering roepend het Internationaal Verdrag inzake economische, sociale en culturele 

rechten, het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten en de overige 

relevante internationale instrumenten op het gebied van mensenrechten, humanitair recht en 

het internationaal strafrecht, 

Voorts in herinnering roepend de Verklaring inzake de bescherming van alle personen tegen 

gedwongen verdwijning, op 18 december 1992 aangenomen door de algemene Vergadering 

van de Verenigde Naties bij resolutie 47/133, 

Doordrongen van het buitengewoon ernstige karakter van gedwongen verdwijning, wat een 

misdrijf vormt en, onder bepaalde omstandigheden omschreven in het internationale recht,een 

misdrijf tegen de menselijkheid vormt, 

Vastbesloten gedwongen verdwijningen te voorkomen en straffeloosheid in het geval van 

gedwongen verdwijningen te bestrijden, 

Overwegend het recht van alle personen niet te worden blootgesteld aan gedwongen 

verdwijningen en het recht van slachtoffers op gerechtigheid en schadeloosstelling, 

Het recht van elk slachtoffer bevestigend op het kennen van de waarheid omtrent de 

omstandigheden van een gedwongen verdwijning en het lot van de verdwenen persoon en het 

recht op de vrijheid hiertoe inlichtingen in te winnen, te ontvangen en te verstrekken, 

Zijn de volgende artikelen overeengekomen : 

DEEL I

Artikel 1 

1. Niemand wordt blootgesteld aan gedwongen verdwijning. 

2. Geen enkele uitzonderlijke omstandigheid, hetzij oorlog of de dreiging van oorlog, 

binnenlandse politieke instabiliteit of elke andere algemene noodtoestand mag worden 

gebruikt ter rechtvaardiging van gedwongen verdwijningen. 
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Artikel 2 

Voor de toepassing van dit verdrag wordt als « gedwongen verdwijning » aangemerkt de 

arrestatie, gevangenhouding, ontvoering of elke andere vorm van vrijheidsontneming door 

vertegenwoordigers van de Staat of door personen of groepen personen die optreden met de 

machtiging of steun van of berusting door de Staat, gevolgd door een weigering een dergelijke 

vrijheidsontneming te erkennen of door verhulling van het lot of van de verblijfplaats van de 

verdwenen persoon, waardoor deze buiten de bescherming van de wet geplaatst wordt. 

Artikel 3 

Elke staat die partij is neemt passende maatregelen om de in artikel 2 omschreven 

handelingen van personen of groepen personen die optreden zonder de machtiging of steun 

van of berusting door de staat te onderzoeken en de verantwoordelijken voor het gerecht te 

brengen.

Artikel 4 

Elke staat die partij is neemt de nodige maatregelen om te waarborgen dat gedwongen 

verdwijning een strafbaar feit vormt krachtens zijn strafrecht. 

Artikel 5 

De wijdverbreide of systematische praktijk van gedwongen verdwijning vormt een misdrijf 

tegen de menselijkheid zoals omschreven in het toepasselijke internationale recht en dienen 

bestraft te worden zoals voorzien in het toepasselijke internationale recht. 

Artikel 6 

1. Elke staat die partij is neemt de noodzakelijke maatregelen om ten minste strafrechtelijk 

aansprakelijk te stellen : 

a) Iedere persoon die een gedwongen verdwijning pleegt,daartoe opdracht geeft of deze 

uitlokt, poogt deze te plegen, eraan medeplichtig is of er op andere wijze bij betrokken is; 

b) Een hogergeplaatste die : 

i) Ervan op de hoogte was of bewust aanwijzingen negeerde die er duidelijk op wezen dat 

ondergeschikten onder zijn of haar feitelijke bevoegdheid en toezicht het misdrijf van 

gedwongen verdwijning pleegden of voornemens waren te plegen; 

ii) Feitelijk de verantwoordelijkheid droeg voor en het toezicht uitoefende op handelingen die 

verband hielden met het misdrijf van gedwongen verdwijning; en 

iii) Naliet alle noodzakelijke en redelijke maatregelen binnen zijn of haar bevoegdheid te 

nemen om het plegen van een gedwongen verdwijning te voorkomen of te beletten of de zaak 

voor onderzoek en vervolging aan te geven bij de bevoegde autoriteiten; 
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c) Onderdeel b van dit lid laat onverlet strengere normen die gelden uit hoofde van het 

toepasselijke internationale recht ten aanzien van de verantwoordelijkheid van militaire 

gezaghebbers of personen die feitelijk als zodanig optreden. 

2. Geen enkel bevel of geen enkele instructie van het openbaar gezag, hetzij burgerlijk, hetzij 

militair of anderszins, mag worden aangevoerd ter rechtvaardiging van het misdrijf van 

gedwongen verdwijning. 

Artikel 7 

1. Elke Staat die partij is stelt passende straffen op voor het misdrijf van gedwongen 

verdwijning die rekening houden met de buitengewone ernst van dit misdrijf. 

2. Elke staat die partij is : 

a) Kan verzachtende omstandigheden vaststellen, in het bijzonder voor personen die 

betrokken waren bij het plegen van een gedwongen verdwijning, wanneer zij daadwerkelijk 

helpen een verdwenen persoon levend terug te vinden of het mogelijk maken gevallen van 

gedwongen verdwijning op te helderen of de daders van een gedwongen verdwijning te 

identificeren; 

b) Kan onverminderd andere strafrechtelijke procedures verzwarende omstandigheden 

vaststellen, waaronder in het bijzonder het overlijden van de verdwenen persoon of de 

gedwongen verdwijning van zwangere vrouwen, minderjarigen, personen met een handicap of 

andere bijzonder kwetsbare personen. 

Artikel 8 

Onverminderd artikel 5, 

1. Neemt een staat die partij is die ter zake van gedwongen verdwijningen verjaringstermijnen 

toepast de noodzakelijke maatregelen om te waarborgen dat de verjaringstermijnen bij 

strafrechtelijke procedures : 

a) Van lange duur zijn en in verhouding staan tot de buitengewone ernst van dit misdrijf; 

b) Ingaan op het tijdstip waarop het misdrijf van gedwongen verdwijning beëindigd wordt, 

waarbij rekening wordt gehouden met het ononderbroken karakter ervan. 

2. Waarborgt elke staat die partij is het recht van slachtoffers van gedwongen verdwijning op 

een doeltreffend rechtsmiddel gedurende de verjaringstermijn. 

Artikel 9 

1. Elke staat die partij is neemt de noodzakelijke maatregelen om zijn bevoegdheid tot het 

uitoefenen van rechtsmacht te vestigen inzake het misdrijf van gedwongen verdwijning : 

a) Indien het misdrijf is gepleegd op een grondgebied onder zijn rechtsmacht of aan boord van 

een in die staat geregistreerd schip of luchtvaartuig; 
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b) Indien de vermoedelijke pleger één van zijn onderdanen is; 

c) Indien de verdwenen persoon één van zijn onderdanen is en de staat die partij is het 

vestigen van zijn rechtsmacht opportuun acht. 

2. Elke staat die partij is neemt tevens de noodzakelijke maatregelen om zijn bevoegdheid tot 

het uitoefenen van rechtsmacht te vestigen inzake het misdrijf van gedwongen verdwijning 

indien de vermoedelijke pleger zich op een grondgebied onder zijn rechtsmacht bevindt, tenzij 

de staat hem of haar in overeenstemming met zijn internationale verplichtingen uitlevert of 

overlevert aan een andere staat of overlevert aan een internationaal straftribunaal waarvan hij 

de rechtsmacht heeft erkend. 

3. Dit verdrag sluit geen aanvullende rechtsmacht in strafzaken uit die wordt uitgeoefend in 

overeenstemming met het nationale recht. 

Artikel 10 

1. Na zich er door bestudering van de hem ter beschikking staande inlichtingen van te hebben 

vergewist dat de omstandigheden zulks vereisen, neemt de staat die partij is op wiens 

grondgebied een persoon aanwezig is die wordt verdacht van het plegen van het misdrijf van 

gedwongen verdwijning, hem of haar in hechtenis of treft hij de overige wettelijke 

maatregelen die noodzakelijk zijn om zijn of haar aanwezigheid te waarborgen. De hechtenis 

en andere wettelijke maatregelen geschieden zoals voorzien in de wetgeving van die staat die 

partij is, maar mogen niet langer voortduren dan noodzakelijk om de aanwezigheid van de 

persoon bij de strafrechtelijke, overleverings- of uitleveringsprocedures te waarborgen. 

2. Een staat die partij is die de in het eerste lid van dit artikel bedoelde maatregelen heeft 

genomen, stelt onverwijld een gerechtelijk vooronderzoek of opsporingsonderzoek in voor het 

vaststellen van de feiten. Hij stelt de in artikel 9, eerste lid, bedoelde staten die partij zijn in 

kennis van de maatregelen die hij uit hoofde van het eerste lid van dit artikel heeft genomen, 

waaronder de hechtenis en de omstandigheden die deze rechtvaardigen en van de bevindingen 

uit het gerechtelijk vooronderzoek of het opsporingsonderzoek, en vermeldt daarbij of hij 

voornemens is zijn rechtsmacht uit te oefenen. 

3. Een persoon die uit hoofde van het eerste lid van dit artikel in hechtenis is genomen mag 

onverwijld contact opnemen met de dichtstbijzijnde bevoegde vertegenwoordiger van de staat 

waarvan hij of zij onderdaan is, of, indien hij of zij staatloos is, met de vertegenwoordiger van 

de staat waar hij of zij gewoonlijk verblijft. 

Artikel 11 

1. De staat die partij is bij het verdrag, op het grondgebied waarvan een persoon die wordt 

verdacht van het plegen van het misdrijf van gedwongen verdwijning wordt aangetroffen, 

levert deze persoon over aan zijn bevoegde autoriteiten voor strafrechtelijke vervolging, voor 

zover hij deze persoon niet uitlevert of overlevert aan een andere staat in overeenstemming 

met zijn internationale verplichtingen of hem of haar niet overlevert aan een internationaal 

straftribunaal waarvan hij de rechtsmacht heeft erkend. 

2. Deze autoriteiten nemen hun beslissing op dezelfde wijze als in het geval van elk misdrijf 

met een ernstig karakter krachtens de wetgeving van die staat die partij is. In de gevallen 
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bedoeld in artikel 9, tweede lid, mogen de normen voor het voor vervolging en veroordeling 

vereiste bewijs in geen geval minder stringent zijn dan die welke van toepassing zijn in de 

gevallen bedoeld in artikel 9, eerste lid. 

3. Eenieder tegen wie strafrechtelijke vervolging wordt ingesteld in verband met het misdrijf 

van gedwongen verdwijning wordt het recht op een eerlijke behandeling in alle fasen van de 

procedure verzekerd. Eenieder die terechtstaat wegens het misdrijf van gedwongen 

verdwijning krijgt een eerlijk proces voor een bevoegd, onafhankelijk en onpartijdig gerecht 

dat bij de wet is ingesteld. 

Artikel 12 

1. Elke staat die partij is waarborgt dat eenieder die meent dat een persoon het slachtoffer is 

geworden van gedwongen verdwijning, het recht heeft de feiten te melden aan de bevoegde 

autoriteiten, die de melding onverwijld en onpartijdig bestuderen en waar nodig, onverwijld 

een grondig en onpartijdig onderzoek instellen. Waar nodig worden passende maatregelen 

genomen om te waarborgen dat degene die aangifte heeft gedaan, getuigen, familieleden van 

de verdwenen persoon en hun raadsman, alsmede personen die betrokken zijn bij het 

onderzoek beschermd worden tegen slechte behandeling of intimidatie naar aanleiding van de 

aangifte of het verschaffen van bewijs. 

2. Indien er redelijke gronden zijn om aan te nemen dat een persoon het slachtoffer is 

geworden van gedwongen verdwijning, stellen de in het eerste lid van dit artikel bedoelde 

autoriteiten een onderzoek in, ook wanneer er geen formele aangifte is gedaan. 

3. Elke staat die partij is waarborgt dat de in het eerste lid van dit artikel bedoelde 

autoriteiten : 

a) Beschikken over de noodzakelijke bevoegdheden en middelen, waaronder toegang tot 

documentatie en andere inlichtingen die van belang zijn voor hun onderzoek, om het 

onderzoek daadwerkelijk uit te voeren; 

b) Zo nodig met voorafgaande toestemming van een gerechtelijke autoriteit die daarover 

onverwijld beslist, toegang krijgen tot elke plaats van detentie of een andere plaats indien er 

redelijke gronden zijn om aan te nemen dat de verdwenen persoon zich daar bevindt. 

4. Elke staat die partij is neemt de noodzakelijke maatregelen om handelingen die de 

uitvoering van een onderzoek belemmeren te voorkomen en te bestraffen. De staat die partij is 

waarborgt in het bijzonder dat personen die verdacht worden van het plegen van het misdrijf 

van gedwongen verdwijning niet de gelegenheid krijgen de voortgang van een onderzoek te 

beïnvloeden door bedreiging of intimidatie van of represailles tegen degene die aangifte heeft 

gedaan, getuigen, familieleden van de verdwenen persoon of hun raadsman of tegen personen 

die betrokken zijn bij het onderzoek. 

Artikel 13 

1. Ten behoeve van uitlevering tussen staten die partij zijn wordt het misdrijf van gedwongen 

verdwijning niet aangemerkt als een politiek delict of als een met een politiek delict 

samenhangend strafbaar feit of als een strafbaar feit ingegeven door politieke motieven. 
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Bijgevolg mag een verzoek om uitlevering wegens een dergelijk strafbaar feit niet uitsluitend 

op deze gronden worden afgewezen. 

2. Voordat dit verdrag in werking treedt, wordt het misdrijf van gedwongen verdwijning in 

alle tussen de staten die partij zijn bestaande uitleveringsverdragen geacht te zijn opgenomen 

als een uitleveringsdelict. 

3. De staten die partij zijn verplichten zich ertoe het misdrijf van gedwongen verdwijning op 

te nemen als een uitleveringsdelict in ieder uitleveringsverdrag dat vervolgens tussen hen zal 

worden gesloten. 

4. Indien een staat die partij is die uitlevering afhankelijk stelt van het bestaan van een 

verdrag, een verzoek om uitlevering ontvangt van een andere staat die partij is waarmee hij 

geen uitleveringsverdrag heeft, kan hij dit verdrag beschouwen als de vereiste rechtsgrondslag 

voor uitlevering wegens het misdrijf van gedwongen verdwijning. 

5. Staten die partij zijn die uitlevering niet afhankelijk stellen van het bestaan van een verdrag 

erkennen onderling het misdrijf van gedwongen verdwijning als een uitleveringsdelict. 

6. Uitlevering is in alle gevallen onderworpen aan de voorwaarden voorzien in de wetgeving 

van de aangezochte staat die partij is of in toepasselijke uitleveringsverdragen, met inbegrip 

van, met name, voorwaarden met betrekking tot de straf die minimaal vereist is voor 

uitlevering en de gronden waarop de aangezochte staat die partij is uitlevering kan weigeren 

of er bepaalde voorwaarden aan kan verbinden. 

7. Niets in dit verdrag mag zo worden uitgelegd dat het een verplichting tot uitlevering zou 

inhouden indien de aangezochte staat die partij is ernstige redenen heeft om aan te nemen dat 

het verzoek om uitlevering is gedaan met de bedoeling een persoon te vervolgen of te straffen 

op grond van zijn geslacht, ras, godsdienst, nationaliteit, etnische afkomst, politieke 

overtuiging of vanwege het feit dat hij behoort tot een bepaalde sociale groep of dat 

inwilliging van het verzoek die persoon om een van deze redenen zou kunnen benadelen. 

Artikel 14 

1. De staten die partij zijn verlenen elkaar de ruimst mogelijke wederzijdse rechtshulp in 

verband met strafrechtelijke procedures die zijn ingesteld ter zake van het misdrijf van 

gedwongen verdwijning, met inbegrip van het verschaffen van alle bewijsmateriaal waarover 

zij beschikken en dat noodzakelijk is voor de procedures. 

2. Op deze wederzijdse rechtshulp zijn de voorwaarden van toepassing voorzien in de 

nationale wetgeving van de aangezochte staat die partij is of in de van toepassing zijnde 

verdragen inzake wederzijdse rechtshulp, met inbegrip van, in het bijzonder, de voorwaarden 

met betrekking tot de gronden waarop de aangezochte staat die partij is kan weigeren 

wederzijdse rechtshulp te verlenen of er voorwaarden aan kan verbinden. 

Artikel 15 

De staten die partij zijn werken met elkaar samen en verlenen elkaar de ruimst mogelijke 

wederzijdse bijstand ten behoeve van de ondersteuning van slachtoffers van gedwongen 

verdwijning en bij het opsporen, lokaliseren en in vrijheid stellen van verdwenen personen en, 
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indien zij overleden zijn, bij het opgraven, identificeren en terugbrengen van hun stoffelijk 

overschot.

Artikel 16 

1. De staten die partij zullen geen personen uitzetten of terugzenden (« refouler ») naar of 

overleveren of uitleveren aan een andere staat, indien er wezenlijke gronden zijn om aan te 

nemen dat zij het gevaar zouden lopen het slachtoffer te worden van gedwongen verdwijning. 

2. Teneinde vast te stellen of er dergelijke gronden zijn, nemen de bevoegde autoriteiten alle 

relevante overwegingen in aanmerking, met inbegrip, indien van toepassing, van de vraag of 

er in de betrokken staat sprake is van een duidelijk patroon van grove, flagrante of massale 

schendingen van de mensenrechten of van ernstige schendingen van het internationale 

humanitaire recht. 

Artikel 17 

1. Niemand mag in geheime detentie worden gehouden. 

2. Onverminderd overige internationale verplichtingen van de Staat die partij is ter zake van 

vrijheidsstraffen, zal deze in zijn wetgeving : 

a) Voorwaarden vaststellen waaronder bevelen tot vrijheidsontneming mogen worden 

gegeven;

b) Vermelden welke autoriteiten bevoegd zijn bevelen tot vrijheidsontneming te geven; 

c) Waarborgen dat eenieder wiens vrijheid is ontnomen uitsluitend op daartoe officieel 

erkende en gecontroleerde plaatsen mag worden gedetineerd; 

d) Waarborgen dat eenieder wiens vrijheid is ontnomen het recht heeft te communiceren met 

en te worden bezocht door zijn of haar familie, raadsman of een andere persoon van zijn of 

haar keuze en dat daaraan uitsluitend de wettelijk vastgestelde voorwaarden verbonden zijn, 

of, indien hij of zij een vreemdeling is, te communiceren met zijn of haar consulaire 

autoriteiten in overeenstemming met het toepasselijke internationale recht; 

e) De toegang waarborgen voor bevoegde en wettelijk gemachtigde autoriteiten en instanties 

tot de plaatsen waar personen verblijven wier vrijheid is ontnomen, indien noodzakelijk met 

een voorafgaande machtiging van een gerechtelijke autoriteit; 

f) Waarborgen dat een persoon wiens vrijheid is ontnomen gerechtigd is, of bij verdenking 

van een gedwongen verdwijning, indien de persoon wiens vrijheid is ontnomen dit recht niet 

kan uitoefenen, dat personen met een rechtmatig belang, zoals familieleden van de persoon 

wiens vrijheid is ontnomen, hun vertegenwoordiger of raadsman onder alle omstandigheden 

gerechtigd zijn, een gerechtelijke procedure in te stellen, opdat de rechter onverwijld kan 

beslissen over de rechtmatigheid van de vrijheidsontneming en de invrijheidstelling kan 

gelasten indien de vrijheidsontneming wederrechtelijk is. 

3. Elke staat die partij is waarborgt het opzetten en bijhouden van één of meer actuele 

officiële registers en/of dossiers van personen wier vrijheid is ontnomen, die op verzoek 
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onverwijld ter beschikking worden gesteld van gerechtelijke of andere autoriteiten of 

instellingen waaraan bevoegdheid is toegekend door de wetgeving van de betrokken staat die 

partij is of door een ander relevant internationaal juridisch instrument waarbij de betrokken 

staat partij is. De daarin vervatte informatie omvat ten minste : 

a) De identiteit van de persoon wiens vrijheid is ontnomen; 

b) De datum, het tijdstip en de plaats waarop respectievelijk waar de persoon zijn vrijheid is 

ontnomen en de identiteit van de autoriteit die de persoon zijn vrijheid heeft ontnomen; 

c) De autoriteit die de vrijheidsontneming heeft gelast en de gronden daarvoor; 

d) De autoriteit die verantwoordelijk is voor het toezicht op de vrijheidsontneming; 

e) De plaats van de vrijheidsontneming, de datum en het tijdstip van toelating tot de plaats van 

de vrijheidsontneming en de autoriteit die verantwoordelijk is voor de plaats van de 

vrijheidsontneming; 

f) Gegevens met betrekking tot de gezondheidstoestand van de persoon wiens vrijheid is 

ontnomen; 

g) Bij overlijden tijdens de vrijheidsontneming, de omstandigheden en oorzaak van het 

overlijden en de bestemming van het stoffelijk overschot; 

h) De datum en het tijdstip van de invrijheidstelling of overbrenging naar een andere 

detentieininrichting, de bestemming en de voor de overbrenging verantwoordelijke autoriteit. 

Artikel 18 

1. Onder voorbehoud van het bepaalde in de artikelen 19 en 20 garandeert elke staat die partij 

is elke persoon die een rechtmatig belang heeft bij deze informatie, zoals familieleden van de 

persoon wiens vrijheid is ontnomen, hun vertegenwoordiger of raadsman, toegang tot ten 

minste de volgende inlichtingen : 

a) De autoriteit die de vrijheidsontneming heeft gelast; 

b) De datum, het tijdstip en de plaats waarop respectievelijk waar de persoon zijn vrijheid is 

ontnomen en op de plaats van vrijheidsontneming is aangekomen; 

c) De autoriteit die verantwoordelijk is voor het toezicht op de vrijheidsontneming; 

d) De verblijfplaats van de persoon wiens vrijheid is ontnomen, met inbegrip van in het geval 

van overbrenging naar een andere plaats van vrijheidsontneming, de bestemming en de voor 

de overbrenging verantwoordelijke autoriteit; 

e) De datum, het tijdstip en de plaats van invrijheidstelling; 

f) Gegevens met betrekking tot de gezondheidstoestand van de persoon wiens vrijheid is 

ontnomen; 
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g) Bij overlijden tijdens de vrijheidsontneming, de omstandigheden en oorzaak van het 

overlijden en de bestemming van het stoffelijk overschot. 

2. Waar nodig worden passende maatregelen genomen om de in het eerste lid van dit artikel 

bedoelde personen, alsmede personen die deelnemen aan het onderzoek te beschermen tegen 

slechte behandeling, intimidatie of sancties vanwege het zoeken naar inlichtingen over een 

persoon wiens vrijheid is ontnomen. 

Artikel 19 

1. Persoonsgegevens, met inbegrip van medische en genetische informatie, die worden 

verzameld en/of doorgegeven in het kader van het zoeken naar een verdwenen persoon mogen 

niet worden gebruikt of beschikbaar worden gesteld voor andere doeleinden dan het zoeken 

naar de verdwenen persoon. Dit laat onverlet het gebruik van dergelijke gegevens in 

strafrechtprocedures die verband houden met het misdrijf van gedwongen verdwijning of het 

uitoefenen van het recht schadeloosstelling te vorderen. 

2. Het verzamelen, verwerken, gebruiken en opslaan van persoonsgegevens, met inbegrip van 

medische en genetische informatie, mag geen schending vormen van de mensenrechten, 

fundamentele vrijheden of de menselijke waardigheid van een persoon noch daartoe leiden. 

Artikel 20 

1. Uitsluitend wanneer een persoon beschermd wordt door de wet en er gerechtelijk toezicht is 

op de vrijheidsontneming, mag het recht op inlichtingen bedoeld in artikel 18 bij uitzondering 

worden beperkt, wanneer dat strikt noodzakelijk is en voorzien is in de wet, en indien de 

overdracht van de inlichtingen de privésfeer of veiligheid van de persoon nadelig zou 

beïnvloeden, een strafrechtelijk onderzoek zou belemmeren, of op vergelijkbare gronden in 

overeenstemming met het recht, met het toepasselijke internationale recht en met de 

doelstellingen van dit verdrag. In geen geval mogen er ten aanzien van het recht op 

inlichtingen bedoeld in artikel 18 beperkingen gelden die gedragingen vormen zoals 

omschreven in artikel 2 of in strijd zijn met artikel 17, eerste lid. 

2. Onverminderd de toetsing van de rechtmatigheid van de ontneming van de vrijheid van een 

persoon, garanderen de staten die partij zijn de personen bedoeld in artikel 18, eerste lid, het 

recht op onverwijlde en daadwerkelijke rechtsmiddelen ten behoeve van het verkrijgen van de 

inlichtingen bedoeld in artikel 18, eerste lid. Het recht op een rechtsmiddel mag onder geen 

enkele voorwaarde worden ingetrokken of beperkt. 

Artikel 21 

Elke Staat die partij is neemt de noodzakelijke maatregelen om te waarborgen dat personen 

wier vrijheid is ontnomen worden vrijgelaten op een wijze die het mogelijk maakt op 

betrouwbare wijze te verifiëren of zij daadwerkelijk zijn vrijgelaten. Elke staat die partij is 

neemt tevens de noodzakelijke maatregelen om de fysieke integriteit van deze personen te 

waarborgen alsmede hun vermogen hun rechten ten volle uit te oefenen op het tijdstip van hun 

invrijheidstelling, onverminderd de eventuele verplichtingen die op deze personen rusten uit 

hoofde van het nationale recht. 
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Onverminderd artikel 6 neemt elke staat die partij is de noodzakelijke maatregelen teneinde 

de volgende gedragingen te voorkomen en er sancties voor op te leggen : 

a) Het vertragen of belemmeren van de rechtsmiddelen bedoeld in artikel 17, tweede lid, 

onderdeel f, en in artikel 20, tweede lid; 

b) Het niet-nakomen van de verplichting om de ontneming van de vrijheid van een persoon te 

registreren of het registreren van inlichtingen waarvan de voor het officiële register 

verantwoordelijke functionaris wist of behoorde te weten dat deze onjuist was; 

c) Het weigeren om inlichtingen te verschaffen inzake de ontneming van de vrijheid van een 

persoon of het verschaffen van onjuiste inlichtingen, zelfs indien voldaan is aan de wettelijke 

vereisten voor het verschaffen van deze inlichtingen. 

Artikel 23 

1. Elke staat die partij is waarborgt dat de opleiding van met rechtshandhaving belast 

personeel, burgerlijk of militair, van medisch personeel, overheidsfunctionarissen en andere 

personen die betrokken kunnen zijn bij de detentie of behandeling van een persoon wiens 

vrijheid is ontnomen, voorziet in de noodzakelijke voorlichting en informatie over de 

relevante bepalingen van dit verdrag teneinde : 

a) Te voorkomen dat dergelijke functionarissen betrokken raken bij gedwongen 

verdwijningen; 

b) Het belang van preventie en onderzoek met betrekking tot gedwongen verdwijningen te 

benadrukken;

c) Te waarborgen dat de noodzaak onderkend wordt om gedwongen verdwijningen met spoed 

op te lossen. 

2. Elke staat die partij is waarborgt dat bevelen of instructies die strekken of machtigen tot 

gedwongen verdwijning of die gedwongen verdwijning aanmoedigen, verboden zijn. Elke 

staat die partij is waarborgt dat personen die een dergelijk bevel weigeren op te volgen, niet 

bestraft worden. 

3. Elke staat die partij is neemt de nodige maatregelen om te waarborgen dat de in het eerste 

lid van dit artikel bedoelde personen die reden hebben om aan te nemen dat een gedwongen 

verdwijning heeft plaatsgevonden of beoogd wordt, de aangelegenheid voorleggen aan hun 

superieuren en waar nodig aan de desbetreffende autoriteiten of instanties die bevoegd zijn tot 

onderzoek naar of ongedaanmaking van de verdwijning. 

Artikel 24 

1. Voor de toepassing van dit verdrag wordt onder « slachtoffer » verstaan de verdwenen 

persoon en eenieder die rechtstreeks ten gevolge van een gedwongen verdwijning nadeel 

ondervonden heeft. 

Artikel 22 
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2. Elk slachtoffer heeft het recht de waarheid omtrent de omstandigheden van de gedwongen 

verdwijning te kennen, alsmede de voortgang en resultaten van het onderzoek en het lot van 

de verdwenen persoon. Elke staat die partij is neemt passende maatregelen in dit verband. 

3. Elke staat die partij is neemt alle passende maatregelen om verdwenen personen op te 

sporen, te lokaliseren en in vrijheid te stellen, of, indien zij overleden zijn, hun stoffelijk 

overschot op te sporen, respectvol te behandelen en terug te brengen. 

4. Elke staat die partij is waarborgt in zijn rechtsstelsel dat de slachtoffers van gedwongen 

verdwijning het recht hebben schadeloosstelling te vorderen en recht hebben op 

onmiddellijke, billijke en adequate schadevergoeding. 

5. Het recht de in het vierde lid van dit artikel bedoelde schadeloosstelling te vorderen betreft 

zowel materiële als immateriële schade en waar nodig andere vormen van schadeloosstelling 

zoals : 

a) Restitutie; 

b) Rehabilitatie; 

c) Genoegdoening, met inbegrip van eerherstel en herstel van reputatie; 

d) Waarborgen dat gedwongen verdwijning niet opnieuw zal voorkomen. 

6. Onverminderd de verplichting het onderzoek voort te zetten totdat het lot van de verdwenen 

persoon opgehelderd is, neemt elke staat die partij is de passende maatregelen ten behoeve 

van de rechtspositie van verdwenen personen wier lot niet is opgehelderd alsmede die van hun 

gezinsleden op het gebied van onder meer sociale zorg, financiële aangelegenheden, 

familierecht en eigendomsrechten. 

7. Elke staat die partij is waarborgt het recht tot het opzetten van en vrijelijk deelnemen aan 

organisaties en verenigingen die tot doel hebben om te trachten de omstandigheden van 

gedwongen verdwijningen en het lot van verdwenen personen vast te stellen en om de 

slachtoffers van gedwongen verdwijning bij te staan. 

Artikel 25 

1. Elke Staat die partij is neemt de nodige maatregelen om de volgende gedragingen te 

voorkomen en strafbaar te stellen : 

a) Het wederrechtelijk weghalen van kinderen die het slachtoffer zijn van gedwongen 

verdwijning, van kinderen wier vader, moeder of voogd het slachtoffer is van gedwongen 

verdwijning of kinderen die in gevangenschap worden geboren gedurende de gedwongen 

verdwijning van hun moeder; 

b) Het vervalsen, verbergen of vernietigen van documenten waaruit de werkelijke identiteit 

van de in onderdeel a van dit lid bedoelde kinderen blijkt. 

2. Elke staat die partij is neemt de noodzakelijke maatregelen voor het zoeken naar en 

identificeren van de kinderen bedoeld in het eerste lid, onderdeel a, van dit artikel en om hen 
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terug te brengen naar hun oorspronkelijke familie, in overeenstemming met de wettelijke 

procedures en van toepassing zijnde internationale verdragen. 

3. De staten die partij zijn verlenen elkaar bijstand bij het zoeken naar, identificeren en 

opsporen van de kinderen bedoeld in het eerste lid, onderdeel a, van dit artikel. 

4. Gelet op de noodzaak de belangen van de kinderen bedoeld in het eerste lid, onderdeel a, 

van dit artikel te beschermen en op hun recht op behoud of hernieuwde vaststelling van hun 

identiteit, met inbegrip van hun nationaliteit, naam en familiebanden zoals bij wet erkend, 

dienen de staten die partij zijn die een systeem van adoptie of een andere vorm van plaatsing 

van kinderen erkennen, wettelijke procedures te hebben vastgesteld om adoptie- of 

plaatsingsprocedures te toetsen en om, waar dat van toepassing is, de adoptie of plaatsing van 

een kind die voortvloeit uit een gedwongen verdwijning, ongedaan te maken. 

5. In alle gevallen, en in het bijzonder bij alle aangelegenheden die verband houden met dit 

artikel, dienen de belangen van het kind voorop te staan en een kind dat in staat is zijn of haar 

eigen mening te vormen dient het recht te hebben deze vrijelijk te uiten, waarmee in 

overeenstemming met de leeftijd en ontwikkeling van het kind naar behoren rekening dient te 

worden gehouden. 

DEEL II

Artikel 26 

1. Er wordt een Comité voor gedwongen verdwijningen in gesteld (hierna te noemen het 

« Comité ») teneinde de uit hoofde van dit verdrag voorziene taken uit te voeren. Het Comité 

bestaat uit tien deskundigen van onbesproken gedrag, bekend om hun bekwaamheid op het 

gebied van de mensenrechten, die op persoonlijke titel zitting nemen en onafhankelijk en 

onpartijdig zijn. De leden van het Comité worden door de staten die partij zijn gekozen 

volgens een billijke geografische spreiding. Het nut van deelname aan de werkzaamheden van 

het Comité door personen met relevante juridische ervaring alsmede een evenwichtige 

vertegenwoordiging van de seksen dienen naar behoren in aanmerking te worden genomen. 

2. De leden van het Comité worden gekozen door middel van geheime stemming uit een lijst 

van personen die door de staten die partij zijn zijn voorgedragen uit hun onderdanen, tijdens 

tweejaarlijkse vergaderingen van de staten die partij zijn die daartoe bijeen worden geroepen 

door de secretaris-generaal van de Verenigde Naties. Tijdens deze vergaderingen, waarvoor 

twee derde van de staten die partij zijn het quorum vormen, zijn degenen die in het Comité 

zijn gekozen die personen die het grootste aantal stemmen hebben behaald, alsmede een 

absolute meerderheid van de stemmen van de vertegenwoordigers van de staten die partij zijn 

die aanwezig zijn en hun stem uitbrengen. 

3. De eerste verkiezing wordt niet later gehouden dan zes maanden na de datum van 

inwerkingtreding van dit verdrag. Vier maanden voor de datum van elke verkiezing zendt de 

secretaris-generaal van de Verenigde Naties een brief aan de staten die partij zijn teneinde hen 

uit te nodigen hun voordrachten binnen drie maanden in te dienen. De secretaris-generaal stelt 

een alfabetische lijst op van alle personen die aldus zijn voorgedragen, waarbij aangegeven 

wordt door welke Staat die partij is elke kandidaat is voorgedragen, en legt deze lijst voor aan 

alle staten die partij zijn bij dit verdrag. 
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4. De leden van het Comité worden gekozen voor een termijn van vier jaar. Zij zijn eenmaal 

herkiesbaar. De termijn van vijf bij de eerste verkiezing benoemde leden loopt echter na twee 

jaar af; terstond na de eerste verkiezing worden de namen van die vijf leden bij loting 

aangewezen door de voorzitter van de in het tweede lid van dit artikel bedoelde vergadering. 

5. Indien een lid van het Comité overlijdt, terugtreedt of om een andere reden niet langer zijn 

of haar taken voor het Comité kan vervullen, benoemt de Staat die partij is die hem of haar 

had voorgedragen, in overeenstemming met de criteria vervat in het eerste lid van dit artikel, 

een andere kandidaat uit zijn onderdanen voor het resterende deel van zijn of haar termijn op 

voorwaarde van goedkeuring door de meerderheid van de staten die partij zijn. Deze 

goedkeuring wordt geacht te zijn verkregen, tenzij de helft of meer van de staten die partij 

zijn, binnen zes weken nadat zij door de secretaris-generaal van de Verenigde Naties van de 

voorgestelde benoeming in kennis zijn gesteld, afwijzend reageren. 

6. Het Comité stelt zijn eigen reglement van orde vast. 

7. De secretaris-generaal van de Verenigde Naties voorziet het Comité van de nodige 

middelen, personeel en voorzieningen ten behoeve van de doeltreffende uitvoering van zijn 

taken. De secretaris-generaal van de Verenigde Naties roept de eerste vergadering van het 

Comité bijeen. 

8. De leden van het Comité hebben recht op de faciliteiten, voorrechten en immuniteiten van 

deskundigen die een missie uitvoeren voor de Verenigde Naties, zoals vastgelegd in de 

desbetreffende artikelen van het Verdrag nopens de voorrechten en immuniteiten van de 

Verenigde Naties. 

9. Elke Staat die partij is werkt samen met het Comité en verleent zijn leden bijstand bij de 

uitvoering van hun mandaat, voor zover de Staat die partij is de taken van het Comité heeft 

aanvaard.

Artikel 27 

Niet eerder dan vier jaar en uiterlijk zes jaar na de inwerkingtreding van dit verdrag vindt een 

conferentie van de staten die partij zijn plaats teneinde het functioneren van het Comité te 

evalueren en, in overeenstemming met de procedure omschreven in artikel 44, tweede lid, te 

beslissen of het opportuun is de monitoring van dit verdrag, in overeenstemming met de taken 

omschreven in de artikelen 28 tot en met 36, over te dragen aan een ander orgaan — zonder 

mogelijkheden uit te sluiten. 

Artikel 28 

1. In het kader van de bij dit verdrag verleende bevoegdheden werkt het Comité samen met 

alle relevante organen, kantoren en gespecialiseerde organisaties en fondsen van de Verenigde 

Naties, met de verdragsorganen in het leven geroepen bij internationale instrumenten, met de 

bijzondere procedures van de Verenigde Naties en met de relevante regionale 

intergouvernementele organisaties of organen, alsmede met alle relevante instellingen, 

instanties of kantoren van staten die zich inzetten voor de bescherming van eenieder tegen 

gedwongen verdwijning. 
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2. Bij de uitvoering van zijn mandaat overlegt het Comité met andere verdragsorganen die 

zijn ingesteld bij betreffende internationale mensenrechteninstrumenten, in het bijzonder het 

Comité voor de rechten van de mens dat is ingesteld bij het Internationaal Verdrag inzake 

burgerrechten en politieke rechten, met het oog op het waarborgen van de consistentie van 

hun observaties en aanbevelingen ter zake. 

Artikel 29 

1. Elke staat die partij is dient binnen twee jaar nadat dit verdrag voor de desbetreffende staat 

die partij is in werking is getreden, via de secretaris-generaal van de Verenigde Naties, een 

rapport in bij het Comité over de maatregelen die zijn genomen om zijn verplichtingen uit 

hoofde van dit verdrag na te komen. 

2. De secretaris-generaal van de Verenigde Naties stelt dit rapport ter beschikking aan alle 

staten die partij zijn. 

3. Het Comité bestudeert elk rapport en geeft het commentaar, de opmerkingen of 

aanbevelingen die het passend acht. De betreffende staat die partij is wordt in kennis gesteld 

van het commentaar, de opmerkingen of aanbevelingen, en kan er eigener beweging of op 

verzoek van het Comité op reageren. 

4. Het Comité kan de staten die partij zijn tevens verzoeken aanvullende inlichtingen over de 

uitvoering van dit verdrag te verschaffen. 

Artikel 30 

1. Familieleden van een verdwenen persoon, hun wettelijk vertegenwoordiger, hun raadsman 

of een door hen aangewezen persoon alsmede elke andere persoon met een rechtmatig belang 

kunnen bij het Comité, met spoed, een verzoek indienen om opsporing van de verdwenen 

persoon.

2. Indien het Comité meent dat een verzoek om spoedactie ingediend uit hoofde van het eerste 

lid van dit artikel : 

a) Niet kennelijk ongegrond is, 

b) Geen misbruik vormt van het recht op indiening van dergelijke verzoeken, 

c) Reeds naar behoren is voorgelegd aan de bevoegde organen van de betrokken Staat die 

partij is, zoals aan de organen die bevoegd zijn tot onderzoek, wanneer die mogelijkheid 

bestaat,

d) Niet onverenigbaar is met de bepalingen van dit verdrag, en 

e) Dezelfde aangelegenheid niet reeds onderzocht wordt op grond van een andere procedure 

voor internationaal onderzoek of een andere regeling van vergelijkbare aard, 

verzoekt het de betrokken Staat die partij is binnen een door het Comité vastgestelde termijn 

inlichtingen te verschaffen met betrekking tot de situatie van de gezochte personen. 
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3. Gelet op de inlichtingen verschaft door de betrokken staat die partij is in overeenstemming 

met het tweede lid van dit artikel, kan het Comité aanbevelingen doen aan de Staat die partij 

is, waaronder een verzoek alle nodige maatregelen te nemen, waaronder voorlopige 

maatregelen, om de desbetreffende persoon te lokaliseren en beschermen in overeenstemming 

met dit verdrag en het Comité, binnen een omschreven termijn, op de hoogte te stellen van de 

genomen maatregelen, daarbij de urgentie van de situatie in aanmerking nemend. Het Comité 

stelt de persoon die het verzoek om spoedactie heeft ingediend op de hoogte van zijn 

aanbevelingen en, zodra deze beschikbaar zijn, van de inlichtingen die het ontvangt van de 

Staat.

4. Het Comité zet zijn pogingen samen te werken met de betrokken staat die partij is voort 

zolang het lot van de gezochte persoon niet opgehelderd is. De persoon die het verzoek heeft 

ingediend wordt op de hoogte gehouden. 

Artikel 31 

1. Een staat die partij is kan op het tijdstip van de bekrachtiging van dit verdrag of te allen 

tijde daarna verklaren dat hij de bevoegdheid van het Comité erkent om mededelingen in 

ontvangst te nemen en te bestuderen van of namens natuurlijke personen die onder zijn 

rechtsmacht vallen en stellen het slachtoffer te zijn van een schending van de bepalingen van 

dit verdrag door deze staat die partij is. Het Comité aanvaardt geen mededelingen ten aanzien 

van een Staat die partij is die een dergelijke verklaring niet heeft afgelegd. 

2. Het Comité verklaart een mededeling niet-ontvankelijk, indien : 

a) De mededeling anoniem is; 

b) De mededeling misbruik vormt van het recht tot indiening van dergelijke mededelingen of 

onverenigbaar is met de bepalingen van dit verdrag; 

c) Dezelfde aangelegenheid reeds onderzocht wordt op grond van een andere procedure voor 

internationaal onderzoek of een andere regeling van vergelijkbare aard; of indien 

d) Nog niet alle relevante beschikbare nationale rechtsmiddelen zijn uitgeput. Deze regel is 

niet van toepassing indien de toepassing van de rechtsmiddelen onredelijk wordt verlengd. 

3. Indien het Comité meent dat de mededeling voldoet aan de vereisten vervat in het tweede 

lid van dit artikel, brengt het de mededeling over aan de betrokken staat die partij is en 

verzoekt hem binnen een door het Comité vastgestelde termijn opmerkingen en commentaar 

te leveren. 

4. Na ontvangst van een mededeling en voordat een beoordeling op de merites heeft 

plaatsgevonden, kan het Comité de betrokken staat die partij is te allen tijde een verzoek ter 

spoedige overweging doen toekomen om voorlopige maatregelen te nemen die nodig kunnen 

zijn teneinde mogelijke onherstelbare schade voor de slachtoffers van de beweerde schending 

te voorkomen. Indien het Comité gebruik maakt van zijn discretionaire bevoegdheid houdt dit 

geen beoordeling inzake de ontvankelijkheid of de merites van de mededeling in. 

5. Het Comité vergadert achter gesloten deuren wanneer het mededelingen uit hoofde van dit 

artikel onderzoekt. Het stelt de opsteller van een mededeling in kennis van de door de 
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betrokken staat die partij is verschafte antwoorden. Indien het Comité besluit de procedure af 

te ronden, doet het zijn opvattingen toekomen aan de Staat die partij is en aan de opsteller van 

de mededeling. 

Artikel 32 

Een Staat die partij is bij dit verdrag kan te allen tijde verklaren dat hij de bevoegdheid van 

het Comité erkent om mededelingen in ontvangst te nemen en te bestuderen waarin een staat 

die partij is stelt dat een andere staat die partij is niet voldoet aan zijn verplichtingen uit 

hoofde van dit verdrag. Het Comité neemt geen mededelingen in ontvangst betreffende een 

staat die partij is die een dergelijke verklaring niet heeft afgelegd, noch neemt het 

mededelingen in ontvangst van een staat die partij is die een dergelijke verklaring niet heeft 

afgelegd.

Artikel 33 

1. Indien het Comité betrouwbare inlichtingen ontvangt die erop wijzen dat een staat die partij 

is de bepalingen van dit verdrag ernstig schendt, kan het, na overleg met de betrokken staat 

die partij is, één of meer van zijn leden verzoeken een bezoek te brengen en onverwijld 

verslag uit te brengen aan het Comité. 

2. Het Comité stelt de betrokken staat die partij is schriftelijk in kennis van zijn voornemen 

een bezoek te organiseren en vermeldt daarbij de samenstelling van de delegatie en het doel 

van het bezoek. De staat die partij is doet het Comité binnen een redelijke termijn zijn 

antwoord toekomen. 

3. Naar aanleiding van een met redenen omkleed verzoek van de staat die partij is kan het 

Comité besluiten zijn bezoek uit te stellen of af te gelasten. 

4. Indien de staat die partij is instemt met het bezoek, stellen het Comité en de betrokken staat 

die partij is tezamen de modaliteiten van het bezoek vast en de staat die partij is voorziet het 

Comité van alle faciliteiten die nodig zijn voor een succesvolle afronding van het bezoek. 

5. Na zijn bezoek doet het Comité de betrokken Staat die partij is zijn opmerkingen en 

aanbevelingen toekomen. 

Artikel 34 

Indien het Comité inlichtingen ontvangt die zijns inziens gefundeerde aanwijzingen bevatten 

dat gedwongen verdwijningen wijdverbreid en op systematische wijze plaatsvinden op het 

grondgebied onder de rechtsmacht van een staat die partij is, kan het, na de betrokken staat 

die partij is te hebben verzocht om alle relevante informatie over de situatie, de 

aangelegenheid, via de secretaris-generaal van de Verenigde Naties, met spoed onder de 

aandacht van de algemene Vergadering van de Verenigde Naties brengen. 

Artikel 35 

1. Het Comité is uitsluitend bevoegd ter zake van gedwongen verdwijningen die zijn 

aangevangen na de inwerkingtreding van dit verdrag. 
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2. Indien een staat partij wordt bij dit verdrag na de inwerkingtreding ervan, hebben de 

verplichtingen van die staat jegens het Comité uitsluitend betrekking op gedwongen 

verdwijningen die zijn aangevangen na de inwerkingtreding van dit verdrag voor de 

betrokken staat. 

Artikel 36 

1. Het Comité dient bij de staten die partij zijn en bij de algemene Vergadering van de 

Verenigde Naties een jaarverslag in inzake zijn activiteiten uit hoofde van dit verdrag. 

2. Voordat een opmerking over een Staat die partij is in het jaarverslag wordt gepubliceerd, 

wordt de betrokken staat die partij is in kennis gesteld en krijgt deze een redelijke termijn om 

te reageren. Een dergelijke staat die partij is kan verzoeken om publicatie van zijn 

commentaar of opmerkingen in het verslag. 

DEEL III

Artikel 37 

Dit verdrag laat onverlet bepalingen die meer bijdragen aan de bescherming van eenieder 

tegen gedwongen verdwijning en die vervat kunnen zijn in : 

a) De wetgeving van een staat die partij is; of 

b) Het in die staat geldende internationale recht. 

Artikel 38 

1. Dit verdrag staat open voor ondertekening door alle lidstaten van de Verenigde Naties. 

2. Dit verdrag staat open voor bekrachtiging door alle lidstaten van de Verenigde Naties. 

Akten van bekrachtiging worden neergelegd bij de secretaris-generaal van de Verenigde 

Naties.

3. Dit verdrag staat open voor toetreding door alle lidstaten van de Verenigde Naties. 

Toetreding geschiedt door neerlegging van een akte van toetreding bij de secretaris-generaal. 

Artikel 39 

1. Dit verdrag treedt in werking dertig dagen na de datum van neerlegging van de twintigste 

akte van bekrachtiging of toetreding bij de secretaris-generaal van de Verenigde Naties. 

2. Ten aanzien van iedere staat die dit verdrag bekrachtigt of ertoe toetreedt na de neerlegging 

van de twintigste akte van bekrachtiging of toetreding, treedt dit verdrag in werking dertig 

dagen na de datum van neerlegging door die staat van zijn akte van bekrachtiging of 

toetreding.
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De secretaris-generaal van de Verenigde Naties stelt alle staten die lid zijn van de Verenigde 

Naties en alle staten die dit verdrag hebben ondertekend of ertoe zijn toegetreden in kennis 

van het volgende : 

a) Ondertekeningen, bekrachtigingen en toetredingen uit hoofde van artikel 38; 

b) De datum van inwerkingtreding van dit verdrag uit hoofde van artikel 39. 

Artikel 41 

De bepalingen van dit verdrag zijn zonder beperking of uitzondering van toepassing op alle 

delen van federale staten. 

Artikel 42 

1. Elk geschil tussen twee of meer staten die partij zijn inzake de uitlegging of toepassing van 

dit verdrag dat niet binnen een redelijke termijn door onderhandelingen of door de 

uitdrukkelijk in dit verdrag voorziene procedures kan worden beslecht, wordt op verzoek van 

één van hen onderworpen aan arbitrage. Indien de partijen er binnen zes maanden na de 

datum van het verzoek om arbitrage niet in zijn geslaagd overeenstemming te bereiken over 

de organisatie van deze arbitrage, kan ieder van deze partijen het geschil voorleggen aan het 

Internationale Gerechtshof door middel van een verzoek overeenkomstig het Statuut van het 

Hof.

2. Elke staat kan, op het tijdstip van ondertekening of bekrachtiging van of toetreding tot dit 

verdrag, verklaren dat hij zich niet gebonden acht door het eerste lid van dit artikel. De andere 

staten die partij zijn zijn niet gebonden door het eerste lid van dit artikel ten aanzien van een 

staat die partij is die een dergelijk voorbehoud heeft gemaakt. 

3. Een staat die een verklaring heeft afgelegd overeenkomstig het tweede lid van dit artikel, 

kan deze verklaring te allen tijde intrekken door middel van een kennisgeving aan de 

secretaris-generaal van de Verenigde Naties. 

Artikel 43 

Dit verdrag laat onverlet de bepalingen van het internationaal humanitair recht, met inbegrip 

van de verplichtingen van de Hoge Verdragsluitende partijen bij de vier verdragen van 

Genève van 12 augustus 1949 en de aanvullende protocollen daarbij van 8 juni 1977, evenals 

de mogelijkheid waarover elke Staat die partij is beschikt om het Internationale Rode Kruis te 

machtigen penitentiaire inrichtingen te bezoeken in situaties waarop het internationale 

humanitaire recht niet van toepassing is. 

Artikel 44 

1. Elke staat die partij is bij dit verdrag kan een wijziging voorstellen en deze indienen bij de 

secretaris-generaal van de Verenigde Naties. De secretaris-generaal deelt de voorgestelde 

wijziging vervolgens mede aan de staten die partij zijn bij dit verdrag met het verzoek aan te 

geven of zij een conferentie van de staten die partij zijn verlangen teneinde het voorstel te 

bestuderen en in stemming te brengen. Indien, binnen vier maanden na de datum van deze 

mededeling, ten minste een derde van de staten die partij zijn een dergelijke conferentie 

Artikel 40 
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verlangt, roept de secretaris-generaal de vergadering onder auspiciën van de Verenigde Naties 

bijeen.

2. Wijzigingen die worden aangenomen door een meerderheid van twee derde van de tijdens 

de conferentie aanwezige staten die partij zijn en daar hun stem uitbrengen worden ter 

aanvaarding voorgelegd aan alle staten die partij zijn. 

3. Wijzigingen aanvaard in overeenstemming met het eerste lid van dit artikel treden in 

werking zodra twee derden van de staten die partij zijn bij dit verdrag deze hebben aanvaard 

in overeenstemming met hun onderscheiden constitutionele procedures. 

4. Wanneer wijzigingen van kracht worden, zijn ze bindend voor die staten die partij zijn die 

de wijzigingen hebben aanvaard; andere staten die partij zijn blijven gebonden door de 

bepalingen van dit verdrag en eventuele eerdere wijzigingen die zij hebben aanvaard. 

Artikel 45 

1. Dit verdrag, waarvan de Arabische, de Chinese, de Engelse, de Franse, de Russische en de 

Spaanse tekst gelijkelijk authentiek zijn, wordt neergelegd bij de secretaris-generaal van de 

Verenigde Naties. 

2. De secretaris-generaal van de Verenigde Naties doet voor eensluidende gewaarmerkte 

afschriften van dit verdrag toekomen aan alle staten bedoeld in artikel 38 van het verdrag. 

Aangenomen te New York op 20 december 2006. 
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